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Extradition (Amendment) Act, 1994994, No. 6

Extradition (European Convention1987, No. 1
on the Suppression of Terrorism)
Act, 1987

Number49 of 2001

EXTRADITION (EUROPEAN UNION CONVENTIONS) ACT, 2001

AN ACT TO GIVE EFFECT TO THE CONVENTION ON SIMPLIED
EXTRADITION PROCEDURES BETWEEN THE MEMBER STATES
OF THE EUROPEAN UNION DRAWN UP ON THE BASIS OF
ARTICLE K.3 OF THE TREATY ON EUROPEAN UNION BY
COUNCIL ACT DONE AT BRUSSELS ON 10 MARCH 1995; TO
GIVE EFFECT TO THE CONVENTION RELATING TO
EXTRADITION BETWEEN THE MEMBER STATES OF THE
EUROPEAN UNION DRAWN UP ON THE BASIS OF THE SAID
ARTICLE K.3 BY COUNCIL ACT DONE AT BRUSSELS ON 27
SEPTEMBER 1996; AND FOR THOSE AND OTHER PURPOSES TO
AMEND THE EXTRADITION ACT, 1965; AND TO PROVIDE FOR
MATTERS CONNECTED THEREWITH. [1ih December2001]

BE IT ENACTED BY THE OIREACHTAS AS FOLLOWS:
PART 1

Preliminary and General

Short title, 1—(1) This Act may be cited dse Extradition (European Union

collective Conventions) Act, 2001
Cltatlon,

construction and
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commencement.

(2) The Extradition Acts, 1965 to 1994, and thig Aay be cited together
as the Extradition Acts, 1965 to 2001, and shaltdrestrued together as one
Act.

(3) This Act shall come into operation on such dagays as the Minister
may, by order or orders, appoint either generallyith reference to any
particular purpose or provision, and different dengy be so appointed for
different purposes or different provisions.

Interpretation. 2—(1) In this Act—

“Act of 1987” meanghe Extradition (European Convention on the
Suppression of Terrorism) Act, 1987

“Act of 1994” means th&xtradition (Amendment) Act, 1994

“Convention of 1995” means the Convention on sifirgadi extradition
between the Member States of the European Uniomrdup on the basis of
Article K.3 of the Treaty of European Union, by @ai Act done at Brussels

on 10 March, 1995, the text of which—

(a) in the English language, is set ouBart A of Schedule 1o this Act,
and

(b) in the Irish language, is set outRart B of that Schedule;

“Convention of 1996” means the Convention relatmgxtradition between
the Member States of the European Union drawn uh@ibasis of the said

Article K.3, by Council Act done at Brussels on@&ptember, 1996 the
text of which—

(a) in the English language, is set ouBart A of Schedule 2o this Act,
and

(b) in the Irish language, is set outRart B of that Schedule;
“Principal Act” means the Extradition Act, 1965.

(2) The amendments effected by this Act apply, pikegere otherwise
provided, in relation to an offence, whether conteditor alleged to have be
committed before or after the passing of this Ather than an offence
committed or alleged to have been committed beftrecommencement of
section 13of this Act by a person in whose case a courftwasd that the
offence was a revenue offence.

PART 2

Convention of 1995

Amendment of 3—Section 3 of the Principal Act is hereby amendedhieyinsertion of th

section 3 of following subsection:
Principal Act.
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“(1A) For the purposes of the amendments to thiseffected byPart
2 of theExtradition (European Union Conventions) Act, 2001
‘Convention country’ means a country designatedengdction 4(1) of

that Act.”.
Convention 4—(1) The Minister for Foreign Affairs may by ordéesignate a country
countries. that has adopted the Convention of 1995.

(2) The Minister for Foreign Affairs may, by ordamend or revoke an
order under this section, including an order unidisrsubsection.

(3) An order under this section shall, as soon ag be after it is made, be
laid before each House of the Oireachtas.

Provisional 5—Section 27 of the Principal Act is hereby amenbgthe insertion of
arrest. the following subsections:

“(2A) A request for the provisional arrest of a g@m made on behalf
of a requesting country that is a Convention cousitrall—

(a) state that one of the documents mentioned ingpaph &) of
section 25(1) exists in respect of that person,

(b) be accompanied by a statement of the offencesich the
request relates specifying the nature and desoniptnder the
law of the requesting country of the offences conee,

(c) specify the circumstances in which the offencesanxcommitted
or alleged to have been committed including thetand plac
of their commission or alleged commission, anddbgree of
involvement or alleged degree of involvement of ileeson to
whom the request relates in their commission @gail
commission, and

(d) specify the penalties to which that person wdaddiable if
convicted of the offences concerned or, where Isebkan
convicted of those offences, the penalties thaé leeen
imposed or, where he has been convicted of thdsaads but
not yet sentenced, the penalties to which he ldja

hereafter in this section referred to as ‘informatiurnished under
subsection (2A)'.

(2B) A member of the Garda Siochana not below din& of inspector
shall provide a person, who is provisionally aredgpursuant to a
warrant issued on foot of a request to which sulme(2A) applies,
with the information furnished under subsection Y2Ad shall inform
him of his right to consent to his surrender ursktion 29A(1)
(inserted bysection 6(b) of theExtradition (European Union
Conventions) Act, 200nd inquire of him whether he wishes to so
consent.”.

Consent to 6.—The Principal Act is hereby amended by—
surrender.
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(a) the substitution of the following section for 8en 14

“14.—Extradition shall not be granted where a persomnad is
a citizen of Ireland, unless the relevant extradifprovisions or
this Act otherwise provide.”,

and
(b) the insertion of the following section:
“29A.—(1) Where a person is brought before the Higlurt—

(a) under section 26, pursuant to a request fromrav€ation
country for his extradition, or

(b) under section 27, pursuant to a request fromrav€ation
country for his provisional arrest,

he may consent to his being surrendered to the €&dion country
concerned.

(2) Notwithstanding section 29, where a persomrasight
before the High Court under section 27, pursuaatr@quest from
a Convention country to which this Part appliestf& provisional
arrest of that person, and the court is satishetH-

(a) there has been compliance with subsection (2Ahef
said section 27 (inserted bgction 5of theExtradition
(European Union Conventions) Act, 2001

(b) it is intended that a request will be made bgpmbehalf
of the Convention country for the person's extradit
unless he consents to being surrendered,

(c) the person consents voluntarily to his beingesudtered to
the Convention country and is aware of the
consequences of his so consenting,

(d) extradition of the person claimed is not proladiby this
Part or by the relevant extradition provisions,

(e) where the person claimed is a citizen of Irelahd,
Minister consents to the person being surrenderdik
Convention country concerned,

the court shall make an order committing that petsca prison
(or, if he is not more than 21 years of age, teraand institution)
there to await the order of the Minister for hisraglition.

(3) Notwithstanding section 29, where a persomasight
before the High Court under section 26, pursuaatr@quest from
a Convention country for the extradition of thatgus, and the
court is satisfied that—

(a) the extradition of that person has been duly estpd,
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(b) this Part applies in relation to that Conventionintry,

(c) extradition of the person claimed is not proladiby this
Part or by the relevant extradition provisions,

(d) the documents required to support a requestdadition
under section 25 have been produced,

(e) the person consents voluntarily to his beingesudtered to
the Convention country and is aware of the
consequences of his so consenting, and

(f) where the person is a citizen of Ireland, theiser
consents to the person being surrendered to the
Convention country concerned,

the court shall make an order committing that petsca prison
(or, if he is not more than 21 years of age, teraand institution)
there to await the order of the Minister for higraglition.

(4) Where a person consents to his being surredderaer
subsection (1), the High Court shall record in wgtthe giving of
such consent and shall cause a copy thereof tertidathwith to
the Minister.

(5) (@) If a person arrested under section 27 consermsrun
subsection (1) to his being surrendered to the
Convention country concerned, the Minister shall so
inform that country not later than 10 days after th
person is so arrested.

(b) Where a person arrested under section 27 does not
consent under the said subsection to his being
surrendered to the Convention country concerned, th
Minister shall so inform that country not later theD
days after the person is so arrested.

(6) A person who has consented under subsectiao (1}
being surrendered to the Convention country corezemay, at
any time thereafter but before the making of areply the
Minister under section 33, withdraw his consent, ainde
withdraws his consent, the period between the givinsuch
consent before the High Court and the withdrawaumh consent
by him shall not be taken into account for the pggoof
calculating the period of 18 days specified in igec7(7).

(7) Where a person in respect of whom the High Cloas mad
an order of committal under subsection (2) withdsdg consent
to being surrendered to the Convention country eored, he
shall, as soon as may be after a request for hiaditton has been
received by the Minister from that Convention caynbe brought
before the High Court and the court shall affirra faid order of
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committal provided that, in relation to that requésere has
been compliance with this Act.

(8) Subsection (2) of section 29 (inserted by sach of the Act
of 1994) and subsections (4) and (6) of that sectiwll apply for
the purposes of this section, subject to the mealiton that
references in subsection (4) to subsection (1) bkeatonstrued as
references to subsection (2) or (3) of this section

Waiverofruleo  7—The Principal Act is hereby amended by—
specialty.

(a) the substitution in section 20(&)(of the following subparagraph for
subparagraph (i):

“(i) subject to section 20A (inserted gction 7(b) of the
Extradition (European Union Conventions) Act, 201
with the consent of the Minister, or”,

and
(b) the insertion of the following section:

“20A.—(1) The Minister may, where a person whose exti@t
is sought by a Convention country consents—

(a) under section 29A to his being surrendered tbdbantry
and

(b) voluntarily before the High Court to the Minist@ring
his consent under section 20@)J(), and is aware of
the consequences of the Minister so doing,

give his consent under the said section 2@ji)(

(2) A person who has consented in accordance wihikextion
(1) to the Minister giving his consent under set2®(1)@)(i) may
at any time thereafter, but before the giving afrsaonsent by the
Minister, withdraw his consent, and if the persomgthdraws his
consent the Minister shall not give his consenteursgction 20(1)

@)().

(3) The Minister shall not give his consent undsat®n 20(1)
(a)(i) in accordance with this section on a day thdtefore the de
on which he makes an order under section 33 irectsyf the
person concerned.”.

Surrender. 8—The Principal Act is hereby amended by the insertf the following
section:

“33A.—(1) Where the High Court makes an order ursimtion 29A
(inserted bysection 6(b) of theExtradition (European Union
Conventions) Act, 2001n relation to a person whose surrender is sc
by a Convention country, the Minister shall, naétahan 20 days after
the giving by that person of his consent to beimgendered to that
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country before that Court, so notify the Conventionntry in writing.

(2) Subject to subsection (3), the Minister shakman order under
section 33 in respect of a person to whom subsetipapplies not later
than 20 days after the giving of notification te tBonvention country
concerned under the said subsection (1).

(3) Where, for reasons beyond the control of theister, the Minister
is unable to comply with subsection (2), he shalhstify the
Convention country concerned and shall make arr enager the said
section 33 on such day as may be agreed by thestdirand that
country.

(4) Where a day for the making of an order undetice 33 is agreed
in accordance with subsection (3), the person wekosender is sought
shall be surrendered to the Convention country eored not later than
20 days after such day and if surrender is notedftebefore the
expiration of such period of 20 days the persofi Seareleased.

(5) Subsections (1), (2), (3) and (4) shall nothamghere the Minister
proposes to postpone the surrender of a persaneyiin accordance
with section 32.”.

PART 3

Convention of 1996

Amendment of 9—Section 3 of the Principal Act is hereby amendedhieyinsertion of th
section 3 of following subsections:
Principal Act.
“(1B) For the purposes of the amendments to thiseffected byPart
3 of theExtradition (European Union Conventions) Act, 2001
‘Convention country’ means a country designatedeugdction 1Q1) of
that Act.

(1C) For the purposes of this Act and the Conventit1996, the
Central Authority in the State shall be the Ministe

Convention 10—(1) The Minister for Foreign Affairs may by ordersifgnate a countr
countries. that has adopted the Convention of 1996.

(2) The Minister for Foreign Affairs may, by ordamend or revoke an
order under this section, including an order unibdiersubsection.

(3) An order under this section shall, as soon ag be after it is made, be
laid before each House of the Oireachtas.

Eétraditable 11 —Section 10 of the Principal Act is hereby amenilgd-
ortences.

(a) the insertion of the following subsection:

“(1A) Subject to subsection (2A), extradition toeuesting
country that is a Convention country shall be ggdranly in
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respect of an offence that is punishable—

(a) under the laws of that country, by imprisonment o
detention for a maximum period of not less than one
year or by a more severe penalty, and

(b) under the laws of the State, by imprisonmentetextion
for a maximum period of not less than 6 monthsyoa b
more severe penalty,

and for which, if there has been a conviction atence in the
requesting country, imprisonment for a period dflees than 4
months or a more severe penalty has been imposed.”,

(b) the insertion of the following subsection:

“(2A) If a request is made by a Convention couridny
extradition for—

(a) an offence to which subsection (1A) applies, and

(b) an offence punishable under the laws of that tguand
of the State in respect of which there is a faitore
comply with subsection (1A),

extradition may, subject to this Part, be grantecespect of the
second-mentioned offence, but where extraditiaefissed for the
first-mentioned offence it shall be refused for seeond-
mentioned offence also.”,

(c) the substitution for subsection (3) of the follog:

“(3) In this section ‘an offence punishable undes laws of the
State’ means—

(a) an act that, if committed in the State on the dayvhich
the request for extradition is made, would contdian
offence, or

(b) in the case of an offence under the law of aesting
country consisting of the commission of one or more
acts including any act committed in the Statel{ia t
paragraph referred to as ‘the act concerned’), sneh
or more acts, being acts that, if committed in$kete
on the day on which the act concerned was committed
or alleged to have been committed would constéute
offence,

and cognate words shall be construed accordingly.”,
and
(d) the insertion of the following subsection:

“(4) In this section ‘an offence punishable undes laws of the
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requesting country’ means an offence punishableutie laws
of the requesting country on—

(a) the day on which the offence was committed @illesged
to have been committed, and

(b) the day on which the request for extradition e,
and cognate words shall be construed accordingly.”.

Political 12 —Section 3 of the Act of 1987 is hereby amendethbyinsertion in
offences. subsection (2) of the following paragraph:

“(aa) the purposes of Part Il of the Act of 1965 imat&n to any request
for the surrender of a person made after the pasdithe
Extradition (European Union Conventions) Act, 200y any
country that—

(i) has adopted the Convention of 1996, and
(ii) is a country to which the said Part Il applies

Revenue 13—The Principal Act is hereby amended by—
offences.

(a) the substitution, in section 3(1), of the follogidefinition for the
definition of “revenue offence” (inserted by secti®@) of the Act
of 1994):

“revenue offence’, in relation to any country dage outside the
State, means an offence in connection with taxei#es customs
or exchange control but does not include an offémeelving the
use or threat of force or perjury or the forgingaafocument
issued under statutory authority or an offencegalteto have been
committed by an officer of the revenue of that dogor place in
his capacity as such officer or an offence withia scope of
Article 3 of the United Nations Convention Agaitisitit Traffic

in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances doiMeenna on
the 20th day of December, 1988;”,

(b) the substitution of the following section for 8en 13:

“13.—Extradition shall not be granted for reventieces
unless the relevant extradition provisions otheevgsovide.”,

(c) the deletion, in subsection (2) of section 44;-of
(i) “or” in paragraph If), and
(ii) paragraph @),
and
(d) the deletion, in subsection (2)(of section 50, of subparagraph (iii).

Pardon or 14—The Principal Act is hereby amended by the insertf the following
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amnesty. section:

“18A.—(1) Extradition shall not be granted where fferson claimed
has been granted a pardon under Article 13.6 oCthestitution in
respect of an offence consisting of an act thastitates in whole or in
part the offence under the law of the requestingty in respect of
which extradition is sought.

(2) Extradition shall not be granted where the gerdaimed has, in
accordance with the law of the requesting courieézome immune, by
virtue of any amnesty or pardon, from prosecutiopumishment for the
offence concerned.

(3) Extradition shall not be granted where the perdaimed has, by
virtue of any Act of the Oireachtas, become immiroen prosecution or
punishment for any offence consisting of an act thastitutes in whole
or in part the offence under the law of the requgstountry in respect
of which extradition is sought.”.

Rule of 15—Section 20 of the Principal Act is hereby amenblgd-
specialty.

(a) the substitution in subsection (1) of “Subjecstdosection (1A)
(inserted bysection 15b) of theExtradition (European Union
Conventions) Act, 2001extradition shall not be granted unless
provision is made by the law of the requesting ¢quor by the
extradition agreement—" for “Extradition shall nm¢ granted
unless provision is made by the law of the requgstountry or b
the extradition agreement—", and

(b) the insertion of the following subsection:

“(1A) Extradition to a Convention country of a pensclaimed
shall not be refused on the grounds only thatintsnded—

(a) to proceed against him in that country for areotfe
alleged to have been committed by him before his
surrender (other than an offence to which the reique
for extradition relates) provided that—

(i) upon conviction he is not liable to a term of
imprisonment or detention, or

(ii) in circumstances where upon conviction haable
to a term of imprisonment or detention and such
other penalty as does not involve a restrictiohisf
personal liberty, the High Court is satisfied ttre
said other penalty only will be imposed should he
be convicted of the offence concerned,

(b) to impose in the Convention country concerneeéraafty
(other than a penalty consisting of the restricbbthe
person's liberty) including a financial penaltyr@spect
of an offence—
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(i) of which the person claimed has been convicted,
(ii) that was committed before his surrender, and
(i) that is not an offence to which the requesates,

notwithstanding that where such person fails arge$
to pay the penalty concerned (or, in the case of a
penalty that is not a financial penalty, fails efuses to
submit to any measure or comply with any
requirements of which the penalty consists), he may
under the law of that Convention country be dethior
otherwise deprived of his personal liberty, or

(c) to proceed against or detain him in the Conventauntry
concerned for the purpose of executing a sentence o
order of detention in respect of an offence—

(i) of which the person claimed has been convicted,
(ii) that was committed before his surrender, and
(i) that is not an offence to which the requesates,

or otherwise restrict his personal liberty as a
consequence of being convicted of such offence,
provided that—

() after his surrender he consents to such exacuti
to his personal liberty being so restricted andhan
case of an Irish citizen, the Minister so consents
also, and

(1) under the law of the Convention country, such
consent shall be given before the competent juc
authority in that country and be recorded in
accordance with the law of that country.”.

Application of 16—Section 39 of the Principal Act is hereby amenligd-
rule of specialty
in State.

(a) the substitution, in subsection (2), of “Subjecsubsection (2A)
(inserted bysection 1Gb) of theExtradition (European Union
Conventions) Act, 2001a person to whom this section applies
shall not be proceeded against, sentenced or iom@sor
otherwise restricted in his personal freedom for @fifience
committed before his surrender other than thaiwtoch he was
surrendered, except in the following cases—" foe‘¢hall not be
proceeded against, sentenced or imprisoned onvaerestricted
in his personal freedom for any offence committadrgo his
surrender other than that for which he was surneatjexcept in
the following cases—", and
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(b) the insertion of the following subsection:

“(2A) A person to whom this section applies, wha haen
surrendered to the State by a Convention countrguyaunt to a
request for his extradition from the Central Auihomn the State,
may—

(a) be proceeded against for an offence allegedie haen
committed by him before his surrender (other thneat t
for which he has been surrendered) provided that—

(i) upon conviction he is not liable to a term of
imprisonment or detention,

(i) in circumstances where, upon conviction, heulglo
be liable to a term of imprisonment or detention or
such penalty as does not involve a restrictioni®f h
personal liberty, the said other penalty only shall
imposed should he be convicted of the offence
concerned,

(b) be subjected to a penalty (other than a penaltgisting
of the restriction of his personal liberty) incladia
financial penalty, where apart from this sectioa I
So provides in respect of an offence—

(i) of which he has been convicted,
(ii) that was committed before his surrender, and

(i) that is not an offence for which he has been
surrendered,

notwithstanding that where such person fails arge$

to pay the penalty concerned (or, in the case of a
penalty that is not a financial penalty, fails efuses to
comply with the order of the court by which the aky
has been imposed), he may in accordance with law an
apart from this section be detained or otherwise
deprived of his personal liberty, or

(c) be proceeded against or, where apart from tloigsosethe
law so provides, be detained for the purpose of
executing a sentence of imprisonment or detention i
respect of an offence—

(i) of which he has been convicted,
(if) that was committed before his surrender, and

(i) that is not an offence for which he has been
surrendered,

or, where apart from this section the law so presjde
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otherwise restricted in his personal liberty as a
consequence of being convicted of such offence,
provided that he has consented to such executibisor
personal liberty being so restricted before thenHig
Court which shall, upon being satisfied that thespe
so consents voluntarily and is aware of the
consequences of his so consenting, record that
consent.”.

Authentication. 17 —The Principal Act is hereby amended by—
(a) the insertion of the following subsection in sect25:

“(2) For the purposes of a request for extradifrom a
Convention country, a document shall be deemee t&nb
authenticated copy if it has been certified asia topy by the
judicial authority that issued the original or hy @fficer of the
Central Authority of the Convention country conasarduly
authorised to so do.”,

and that part of the said section 25 that is istexice immediately
before the commencement of this section is hereligdated as
subsection (1) of section 25,

(b) the substitution of the following section for 8en 37:

“37.—(1) In proceedings to which this Part appli@slocument
supporting a request for extradition from a reguagstountry
(other than a Convention country) shall be receinesvidence
without further proof if it purports—

(a) to be signed by a judge, magistrate or officethef
requesting country, and

(b) to be certified by being sealed with the sea aifinister
of state, ministry, department of state or suckeioth
person as performs in that country functions timeesa
as or similar to those performed by the Ministedem
this Act, as may be appropriate, and judicial reoshal
be taken of such seal.

(2) In proceedings to which this Part applies, euteent
purporting to be a copy of a document supportingoguest for
extradition from a Convention country shall, subjecsubsection
(3), be received in evidence without further proof.

(3) In proceedings to which this Part applies, eutioent that
purports to be certified by—

(a) the judicial authority in a Convention countrathssued
the original, or

(b) an officer of the Central Authority of such a oty duly
authorised to so do,
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to be a true copy of a conviction and sentencesterdion order
immediately enforceable or, as the case may bey#neant of
arrest or other order having the same effect asukin
accordance with the procedure laid down in thedathat
country, shall be received in evidence withoutHartproof, and
where the seal of the judicial authority or Cen&athority
concerned has been affixed to the document, judioigce shall
be taken of that seal.”.

Facsimile 18—The Principal Act is hereby amended by the insertif the following
transmission of  gaction:
documents.

“23A.—(1) For the purposes of a request for extradifrom a
Convention country, a facsimile copy of a documernwhich paragraph
(@), (b), (c), (d) or (e) of section 25(1) applies may be transmitted ey th
Central Authority of the Convention country conasdrio the Central
Authority in the State by means of the use of aifade machine fitted
with a cryptographic device that is in operatiominig the transmission.

(2) The facsimile copy of a document transmittedaénordance with
subsection (1) shall include—

(a) a copy of a certificate of the Central Authortithe Convention
country concerned stating that the copy of the dwnt so
transmitted corresponds to the original document,

(b) a description of the pagination of that documant]

(c) a statement that the cryptographic device fittethe facsimile
machine that was used to transmit that facsimifg/aeas in
operation during the transmission concerned.

(3) If the Central Authority in the State is notisked that the
facsimile copy of a document transmitted to hina@eordance with
subsection (1) corresponds to the document of wihjghrports to be a
facsimile copy, he may require the Central Autlyooit the requesting
country to cause the original document or a trygy¢bereof to be
provided to him by—

(a) a diplomatic agent of the requesting countryyedited to the
State, or

(b) any other means agreed by the Central Authanithé State and
the Central Authority of the Convention country cemed,

within such period as he may specify.”.
Transit. 19—Section 40 of the Principal Act is hereby amenbigd-
(a) the substitution of the following subsection sabsection (1):

“(1) Transit through the State of a person beingveyed from
one country to another upon his surrender pursioaar
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agreement in the nature of an extradition agreemeyt
subject to—

(a) any relevant extradition provisions,
(b) such conditions, if any, as the Minister thinkeger, and

(c) in circumstances where the country to which Heeisg
conveyed is a Convention country, compliance with
subsection (1A) (inserted lpection 19b) of the
Extradition (European Union Conventions) Act, 201

be granted by the Minister upon a request to tfiatkeby the
country to which he is being conveyed.”,

(b) the insertion of the following subsection:

“(1A) Where a request to which subsection (1) aspis made
by a Convention country, the following informatishall be
provided by or on behalf of the Central Authoritythat country it
writing to the Central Authority in the State, thsto say:

(a) such information as will enable the person tadeatified
by the Central Authority in the State,

(b) whether—

(i) there exists an arrest warrant or other documen
having the same effect as an arrest warrant under
the law of the Convention country issued by a
judicial authority in that country in respect oéth
person, or

(ii) the person has been convicted in the Convantio
country of an offence in respect of which he has
been surrendered,

(c) the nature, and description under the law of the
Convention country, of the offence in respect ofclh
the person has been surrendered, and

(d) a description of the circumstances in which therce—
(i) was committed, or

(i) where the person has not yet been convictatief
offence concerned, is alleged to have been
committed,

and the date and place of its commission or allegesdmission, a
may be appropriate.”,

and

(c) the insertion of the following subsection:
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“(2A) (@) This subsection applies to an aircraft that b&en off
from a place (other than the State) and that ischaled
to land in a place (other than the State) and @mdbo
which there is a person who is being conveyed to a
Convention country upon his surrender to that agunt
pursuant to an agreement in the nature of an atitmad
agreement.

(b) Where an aircraft to which this subsection applier
whatever reason, lands in the State, the Central
Authority of the Convention country referred to in
paragraphd) shall, upon its landing or as soon as may
be after it lands, comply with subsection (1A) &mel
said subsection (1A) shall apply subject to any
necessary modifications.

(c) While an aircraft to which this subsection appli€in
the State, a person referred to in paragrapwo is
on board that aircraft shall be deemed to be imsita
through the State and subsection (2) shall apply
accordingly.”.

PART 4

Miscellaneous Provisions

Proceedings 20—(1) The Principal Act is hereby amended by—
under Principal

Act to be heard
before High
Court.

(a) the substitution of “High Court” for “District Got” in each place
that it occurs,

(b) the substitution of “judge of the High Court” fudge of the Distric
Court assigned to the Dublin Metropolitan District’each place
that it occurs,

(c) the deletion, in section 3, of the definition“pfdge of the District
Court assigned to the Dublin Metropolitan Distri@tiserted by
section 3p) of the Act of 1994 and amended by eminal
Justice Act, 1999,

(d) the substitution, in section 27, of the followisigbsection for
subsection (6) (inserted by sectioh)3¢f the Act of 1994):

“(6) A person arrested under a warrant issued uthileisection
shall, unless the warrant is cancelled under stibse®), be
brought as soon as may be before a judge of thie Eayirt and
the judge shall remand the said person in custody dail
pending—
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(a) the receipt by him of a certificate of the Mimsunder
section 26(1X) (inserted by section &) of the Act of
1994) stating that the request for extradition ibeen
duly made, or

(b) (in circumstances where the person is remanded in
custody) the release of that person under sectpn 3

and for those purposes the judge shall have the gamvers of
remand as if that person were brought before hianggd with an
indictable offence.”,

(e) the substitution in section 48 of the followingpbsection for
subsection (2):

“(2) If during the period of 15 days referred tosubsection (1)
an application is made by or on behalf of a petsomhom that
subsection applies for an orderhatbeas corpyshe shall not be
delivered up while the application is pending.”,

(f) the substitution in section 29 of the followingosection for
subsection (5):

“(5) No appeal shall lie to the Supreme Court framorder of
the High Court under this section, except on atpafitaw.”,

and

(g) the substitution in section 47 of the followingbsection for
subsection (5):

“(5) No appeal shall lie to the Supreme Court framorder of
the High Court under this section, except on atpafitaw.”.

(2) For the avoidance of doubt, references in tiireckpal Act to extraditiol
provisions shall include references to the Coneentif 1995 and the
Convention of 1996.

(3) The amendments effected siybsection (1$hall not operate to affect
proceedings brought under the Extradition Acts 51@61994, before the
commencement of this section, and accordingly tis¢ribt Court shall, in
relation to any such proceedings, have the sansljation after such
commencement that it had immediately before suaneencement.

Laying of orders 21 —The Principal Act is hereby amended by the sulistit of the

before Houses ¢ fg|lowing section for section 4:

Oireachtas.

“4.—Every order made by the Government under tlusakter the

commencement of thextradition (European Union Conventions) Act,
2001, shall be laid before each House of the Oireaddason as may
be after it is made and, if a resolution annulling order is passed by
either such House within the next 21 days on wtheh House sits after
the order is laid before it, the order shall bewdiea accordingly, but
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without prejudice to the validity of anything preusly done
thereunder.”.

Evidence by 22—The Principal Act is hereby amended by the insertf the following

“7B.—(1) In proceedings under this Act, evidencdéaany matter to
which such proceedings relate may be given by afftcor by a
statement in writing that purports to have beenrawe

(a) by the deponent in a place other than the Saatk,

(b) in the presence of a person duly authorised utihgelaw of the
place concerned to attest to the swearing of sisthtament
by a deponent,

howsoever such a statement is described undeavwheflthat place.

(2) In proceedings referred to in subsection {ig,High Court may, if
it considers that the interests of justice so nequirect that oral
evidence of the matters described in the affidavgtatement concerned
be given, and the court may, for the purpose cfivereg oral evidence,
adjourn the proceedings to a later date.”.

Amendment of 23—Section 8 of the Principal Act is hereby amendge-b
section 8 of

Principal Act.
(a) the insertion of the following subsection:

“(1A) Where at any time after the making of an ardeder
subsection (1) a country becomes a party to aa@ixion
agreement to which that order applies, the Govemimay by
order so declare and this Part shall upon the rgaddrthe second-
mentioned order apply to that country.”,

(b) the substitution of the following subsection sabsection (3):

“(3) An order relating to an extradition agreemgther than an
order under subsection (1A) (inserteddagtion 23a) of the
Extradition (European Union Conventions) Act, 2p)Gshall recite
or embody the terms of the agreement and shaNibermce of the
making of the agreement and of its terms.

(3A) An order under subsection (1A) shall in redatio the
extradition agreement concerned recite or emboelyehms of an
reservation or declaration entered to that agreetnyea country tc
which the order applies, and shall be evidench@téservation or
declaration (if any) and of its terms.

(3B) An order under subsection (2) shall recitembody the
terms of the amendment and shall be evidence ahtieng of the
arrangement amending the extradition agreemeniecnad and of
the terms of the amendment.”,
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and
(c) the substitution of the following subsection smbsection (8):

“(8) A notice of the making of each order undestbection
shall be published ilris Oifigitil as soon as may be after it is

made.”.
Evidence 24— Section 29 of the Criminal Evidence Act, 1998 hereby amended
through by the substitution of the following subsection $obsection (1):

television link by
person outside
State.

“(1) Without prejudice to section 13(1), in any cmali proceedings (
proceedings under thextradition Acts, 1965 to 2004 person other
than the accused or the person whose extraditibeing sought, as the
case may be, may, with the leave of the court, giudence through a
live television link.”.

Foreign seals. 25—The Principal Act is hereby amended by—

(a) the substitution in subsection (3) of sectioroRihe following
paragraph for paragraph)(

“(a) with the consent of the requested country sigdifinder the
seal of a minister of state, ministry or departnardtate of
that country or such other person as performsanhdbuntry
functions the same as or similar to those perforlethe
Minister under this Act, as may be appropriate,chtseal
shall be judicially noticed, or”,

and

(b) the substitution in paragrapd) (of section 39(2) of “a minister
of state, ministry or department of state of tratrdary or
such other person as performs in that country fanstthe
same as or similar to those performed by the Manighder
this Act, as may be appropriate,” for “ministerstédite of
that country”.

Corresponding 26—The Principal Act is hereby amended by the inseriin section 42 of
offence. the following subsections:

“(2) For the purposes of this Part an offence urtetaw of a place f
which this Part applies corresponds to an offemzieuthe law of the
State where the act constituting the offence utitefaw of that place
would, if done in the State, constitute an offeannder the law of the
State punishable—

(a) on indictment, or

(b) on summary conviction by imprisonment for a maxmterm
of not less than 6 months or by a more severe penal
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(3) For the purposes of this Part, an offence $pedn a warrant
corresponds with an offence under the law of tlaeSt—

(a) the act constituting the offence so specified il done in
the State on the day the warrant is produced wetdion
43(1)[), constitute an offence under the law of the State
or

(b) in the case of an offence so specified consisifingne or
more acts including any act committed in the Staieh
act constituted an offence under the law of théeSia the
day on which it was committed or alleged to haverbe
committed.”.

Amendment of 27 —Section 3 of the Act of 1987 is hereby amendethiyinsertion in

2?‘;%%”73 of Act  sybsection (3}) of the following subparagraphs:

“(it @) an offence within the scope of the Geneva Conwesrior the
Amelioration of the Condition of the Wounded andkSh Armed
Forces in the Field, done at Geneva on the 12tlotlayigust,
1949,

(iilb) an offence within the scope of the Geneva Conesrior the
Amelioration of the Condition of Wounded, Sick a&lipwreckec
Members of Armed Forces at Sea, done at GeneVaect2th day
of August, 1949,

(iic) an offence within the scope of the Geneva ConerrRelative to
the Treatment of Prisoners of War done at Genevh®i2th day
of August, 1949,

(iid) an offence within the scope of the Geneva ConeerrRelative to
the Protection of Civilian Persons in time of Wand at Geneva
on the 12th day of August, 1949,”.

SCHEDULE 1

PART A

Text in the English Language of the Convention dray on the basis of
Article K.3 of the Treaty on European Union, on 8lified Extradition
Procedures between the Member States of the Eurdp@an done at

Brussels on 10 March 1995

(CONVENTION)

drawn up on the basis of Article K.3 of the TreatyEuropean Union, on
simplified extradition procedure between the Menfiates of the European
Union

THE HIGH CONTRACTING PARTIES to this Convention, kiber States
of the European Union,
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REFERRING to the Council Act of 9 March 1995,

DESIRING to improve judicial cooperation betweea Member States in
criminal matters, with regard both to proceedingg the execution of
sentences,

RECOGNIZING the importance of extradition in judittooperation in orde
to achieve these objectives,

CONVINCED of the need to simplify extradition praltges to the extent th
this is compatible with their fundamental legahgiples, including the
principles of the European Convention for the Ritod® of Human Rights
and Fundamental Freedoms,

NOTING that, in a large number of extradition predmgs, the person
claimed consents to his surrender,

NOTING that it is desirable to reduce to a minimumsuch cases, the time
necessary for the extradition and any period aémtéin for extradition
purposes,

CONSIDERING that, as a result, application of thedpean Convention on
Extradition of 13 December 1957 should be madeseési simplifying and
improving extradition procedures,

CONSIDERING that the provisions of the European v&orion on
Extradition remain applicable for all matters novered by this Convention,

HAVE AGREED ON THE FOLLOWING PROVISIONS:

Article 1
General provisions

1. The aim of this Convention is to facilitate #qgplication, between the
Member States of the European Union, of the Euno@anvention on
Extradition, by supplementing its provisions.

2. Paragraph 1 shall not affect the applicatiomofe favourable
provisions in the bilateral and multilateral agresns in force between
Member States.

Article 2
Obligation to surrender persons

Member States undertake to surrender to each ottuar simplified
procedures as provided for by this Convention pesought for the purpose
of extradition, subject to consent of such personsthe agreement of the
requested State given in accordance with this Quioe

Article 3

Conditions for surrender
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1. Pursuant to Article 2, any person who is thgestitof a request for
provisional arrest in accordance with Article 1&leé European Convention
on Extradition shall be surrendered in accordanitde Articles 4 to 11 and
Article 12 (1) of the present Convention.

2. The surrender referred to in paragraph 1 sloalba subject to
submission of a request for extradition or the doents required by Article
12 of the European Convention on Extradition.

Article 4

Information to be provided

1. The following information from the requestingatt shall be regarded as
adequate for the information of the arrested pefgpthe purpose of applyir
Articles 6 and 7 and for the competent authorifgned to in Article 5 (2):

(a) the identity of the person sought;
(b) the authority requesting the arrest;

(c) the existence of an arrest warrant or other desurhaving the same
legal effect or of an enforceable judgment;

(d) the nature and legal description of the offence;

(e) a description of the circumstances in which tfierce was
committed, including the time, place and degremwblvement of
the person sought;

(f) in so far as possible, the consequences of feacH.

2. Notwithstanding paragraph 1, further informatimay be requested if t
information provided for in the said paragraphisufficient to allow the
competent authority of the requested State to gifreement to the surrender.

Article 5
Consent and agreement

1. The consent of the arrested person shall bengivaccordance with
Articles 6 and 7.

2. The competent authority of the requested Stai# give its agreement
accordance with its national procedures.

Article 6
Information to be given to the person

Where a person wanted for the purpose of extradis@rrested on the
territory of another Member State, the competettiaity shall inform that
person, in accordance with its national law, ofréguest relating to him and
of the possibility of his consent to his surrenttethe requesting State under
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the simplified procedure.
Article 7

Establishing consent

1. The consent of the arrested person and, if @pjatte, his express
renunciation of entitlement to the speciality ridball be given before a
competent judicial authority of the requested Siateccordance with the
national law of that State.

2. Each Member State shall adopt the measuressagds ensure that
consent and, where appropriate, renunciation,fagreel to in paragraph 1,
are established in such a way as to show thatdtsmp concerned has
expressed them voluntarily and in full awareneshefconsequences. To that
end, the arrested person shall have the righg lsounsel.

3. Consent and, where appropriate, renunciatiorefasred to in paragraph
1, shall be recorded; the recording procedure $igaith accordance with the
national law of the requested State.

4. Consent and, where appropriate, renunciatiorefagred to in paragraph
1, may not be revoked. Upon deposit of their insgnts of ratification,
acceptance, approval or accession, Member Statgswtaate, in a
declaration, that consent and, where appropriatejrrciation may be
revoked, in accordance with the rules applicabldeumational law. In this
case, the period between the notification of conaad that of its revocation
shall not be taken into consideration in estahtighihe periods provided for
Article 16 (4) of the European Convention on Exifiad.

Article 8
Notification of consent

1. The requested State shall immediately notifyrétpiesting State of the
consent of the person. So that the requesting Btayesubmit, where
applicable, a request for extradition, the requkState shall notify it, no lat
than 10 days after provisional arrest, whetheroditime person has given his
consent.

2. Notification referred to in paragraph 1 shallhbade directly between t
competent authorities.

Article 9

Renunciation of entitlement to the speciality rule
Each Member State may declare, upon deposit ofsteument of ratificatior
acceptance, approval or accession, or at any tthey that the rules laid

down in Article 14 of the European Convention orr&dition do not apply
where the person, in accordance with Article Thefpresent Convention:

(a) consents to extradition; or
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(b) consents to extradition and expressly renounisesrtitiement to the
speciality rule.

Article 10
Notification of the extradition decision

1. Notwithstanding the rules laid down in Articl® (1) of the European
Convention on Extradition, the extradition decistaken pursuant to the
simplified procedure and the information concerrtimg simplified
extradition procedure shall be notified directlyvoeen the competent
authority of the requested State and the authofitiie requesting State whi
has requested provisional arrest.

2. The decision referred to in paragraph 1 shaiididied at the latest
within 20 days of the date on which the person eotex.

Article 11
Deadline for surrender

1. Surrender shall take place within 20 days ofdée on which the
extradition decision was notified under the corais laid down in Article 10

(2).

2. After the deadline laid down in paragraph 1hé person is being held,
he shall be released on the territory of the retgaeState.

3. Should surrender of the person within the deadkid down in
paragraph 1 be prevented by circumstances beyswdritrol, the authority
concerned referred to in Article 10 (1) shall simim the other authority. The
two authorities shall agree on a new surrender. tiathat event, surrender
will take place within 20 days of the new date thgseed. If the person in
guestion is still being held after expiry of thisrpd, he shall be released.

4. Paragraphs 1, 2 and 3 of this Article shallapyly in cases where the
requested State wishes to make use of Article IBeoEuropean Convention
on Extradition.

Article 12

Consent given after expiry of the deadline laid dowArticle 8 or in other
circumstances

1. Where an arrested person has given his coneneapiry of the
deadline of 10 days laid down in Article 8, theuested State:

— shall implement the simplified procedure as pted for in this
Convention if a request for extradition within tmeaning of Article 12
of the European Convention on Extradition has ebteen received |
it,

— may use this simplified procedure if a requesteixtradition within the
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meaning of Article 12 of the European ConventiorEsiradition has
reached it in the meantime.

2. Where no request for provisional arrest has Ineste, and where
consent has been given after receipt of a reqoesixtradition, the requested
State may avail itself of the simplified procedareprovided for in this
Convention.

3. Upon deposit of its instrument of ratificati@tceptance, approval or
accession, each Member State shall state whetimenids to apply paragra
1, second indent, and paragraph 2 and, if so, umdat conditions.

Article 13
Re-extradition to another Member State

Where the speciality rule has not been applietiegperson extradited, in
accordance with the declaration of the Member Siadeided for in Article 9
of this Convention, Article 15 of the European Cention on Extradition
shall not apply to the re-extradition of this perso another Member State,
unless the aforementioned declaration providesrwike.

Article 14
Transit

In the event of transit under the conditions ladeivd in Article 21 of the
European Convention on Extradition, where extraditinder the simplified
procedure is concerned, the following provisionslisepply:

(a) in an emergency, an application containing tfiermation required
in Article 4 may be made to the State of transiahy method
which leaves a written record. The State of tramsiy make its
decision known using the same method,;

(b) the information referred to in Article 4 must é&ficient to enable
the competent authority of the State of transadoertain whether
extradition is under the simplified extradition pealure and to
take the constraint measures needed for executithre dransit
vis-a-vis the extradited person.

Article 15
Determining the competent authorities

Upon deposit of its instrument of ratification, aptance, approval or
accession, each Member State shall indicate iataraent which authorities
are competent within the meaning of Articles 4 ta@and 14.

Article 16
Entry into force

1. This Convention shall be subject to ratificatianceptance or approval.
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The instruments of ratification, acceptance or apakshall be deposited
with the General Secretariat of the Council of Hueopean Union. The
Secretary-General of the Council shall notify akmaber States of such
deposit.

2. This Convention shall enter into force 90 ddysrahe date of deposit of
the instrument of ratification, acceptance or apalby the last Member Ste
to carry out this formality.

3. Until this Convention enters into force, any MenState may, when
depositing its instrument of ratification, accem@wr approval, or at any
other date, declare that the Convention shall afapiyin its relations with
Member States that have made the same declardiday$® after the date of
deposit of its declaration.

4. Any declaration made pursuant to Article 9 stedtk effect 30 days aft
deposit thereof, but no earlier than the date efahtry into force of this
Convention or of the application thereof of the MmmnState concerned.

5. This Convention shall apply only to requestssitied after the date on
which it enters into force or is applied betweea thquested State and the
requesting State.

Article 17
Accession

1. This Convention shall be open to accession lpySdate that becomes a
member of the European Union.

2. The text of this Convention in the languagehef &cceding State, drawn
up by the General Secretariat of the Council ofEbeopean Union and
approved by all the Member States, shall be egaaitiientic with the other
authentic texts. The Secretary-General shall trarscertified true copy of
the text to each Member State.

3. The instruments of accession shall be deposiitdthe General
Secretariat of the Council of the European Union.

4. This Convention shall enter into force with resfpto any State that
accedes to it 90 days after the deposit of itsuns¢ént of accession or the d
of entry into force of the Convention if it has radteady entered into force at
the time of expiry of the said period of 90 days.

5. Where this Convention is not yet in force attihee of the deposit of
their instrument of accession, Article 16 (3) slagply to acceding Member
States.

PART B

Text in the Irish Language of the Convention drayron the basis of Articl
K.3 of the Treaty on European Union, on Simpliftextradition Procedures
between the Member States of the European Unioa dbBrussels on 10
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March 1995
(COINBHINSIUN)

arna tharraingt suas ar bhonn Airteagal K.3 den Gtraadh ar an Aontas
Eorpach maidir le nés imeachta simplithe eiseacaadir Bhallstait an
Aontais Eorpaigh

TA NA hARDPHAIRTITHE CONARTHACHA sa Choinbhinsitres,
Ballstait an Aontais Eorpaigh,

AG TAGAIRT DOIBH do Ghniomh 6n gComhairle an 9 M&aft995,

OS E A MIANGAS an comhar breithitinach in abhair iciéda idir na
Ballstait a fheabhsu a mhéad a bhaineann le hinteiaaus le forghniomhu
pianbhreitheanna,

A AITHINT DOIBH a thabhachtai ata aretseachadadh i réimse an chom
bhreithianaigh d'fhonn na cuspairi sin a ghnéthu,

AR BHEITH DEIMHIN DOIBH gur ga na ndsanna imeackiaeachadta a
shimplit, a mhéad ata sin ag lui lena mbunphrioaisdb, lena n-airitear
prionsabail an Choinbhinsidin Eorpaigh chun Ceant®uine agus Saoirsi
Bunusacha a Chosaint,

AG TABHAIRT DA nAIRE gurb amhlaidh, i mérchuid ndsaa imeachta
eiseachadta, go dtoilionn an duine a mbaineanareaidh leis lena thabhairt
suas,

AG TABHAIRT DA nAIRE gurb inmhianta an t-am is géml eiseachadadh
agus gach tréimhse choinneéla chun criocha eisd@chdaghdi a mhéad is
féidir sna casanna sin,

DE BHRI nach folair da thoradh sin cur i bhfeidhmao@bhinsian Eorpach
an 13 Nollaig 1957 um Eiseachadadh a éascu trosanma imeachta
Eiseachadta a shimplit agus a fheabhsd,

DE BHRI go leanann foralacha an Choinbhinsitiin Bayp um Eiseachada
de bheith infheidhme ar gach abhar nach ndéileileés sa Choinbhinsitn
seo,

TAR EIS COMHAONTU MAR A LEANAS:
Airteagal 1

Foralacha ginearalta

1. Is é aidhm an Choinbhinsilin seo cur i bhfeidkmChoinbhinsitin
Eorpaigh um Eiseachadadh idir Bhallstait an Aoraigpaigh a éascu trina
chuid foralacha a fhorlionadh.

2. Ni dhéanfaidh mir 1 difear d'fhoralacha is falblsna comhaontuithe
déthaobhacha no iltaobhacha ata i bhfeidhm ididIBta& a chur i bhfeidhm.

Airteagal 2
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Oibleagéid duine a thabhairt suas

Gabhann na Ballstait orthu féin daoine a bhfuigjlorthu chun criocha
eiseachadta a thabhairt suas da chéile faoi nanasaeachta simplithe da
bhfordiltear sa Choinbhinsiun seo, faoi réir thibilia ndaoine sin agus
chomhaontu an Stait iarrtha arna dtabhairt i gcémkeis an gCoinbhinsitn
seo.

Airteagal 3

Coinniollacha don tabhairt suas

1. De bhun Airteagal 2, déanfar aon duine a blidmibidh ar ghabhail
shealadach déanta ina leith i gcomhréir le hAirdéaé den Choinbhinsian
Eorpach um Eiseachadadh a thabhairt suas i gcanhat®hirteagail 4 go 11
agus 12 (1) den Choinbhinsiun seo.

2. Ni bheidh an tabhairt suas da dtagrai tear iLrfaoi réir iarraidh ar
eiseachadadh na na cdipéisi is ga de bhun Airtd2ga¢n Choinbhinsiun
Eorpach um Eiseachadadh a thiolacadh.

Airteagal 4

Faisnéis ata le cur ar falil

1. D'fhonn an duine ata gafa a chur ar an eolas élimteagail 6 agus 7 a
chur i bhfeidhm agus an t-Udaras inniuil da dtdgeaiin Airteagal 5 (2) a
chur ar an eolas, measfar gur leor an fhaisnéis $eanas 6n Stat iarrthach:

(a) aithne an duine atathar a lorg;
(b) an t-udaras ata ag iarraidh na gabhala;

(c) barantas gabhala no caipéis eile a bhfuil araéifedhlithidil chéann
aici no breithitnas infhorghniomhaithe a bheitimarthain;

(d) cineal agus tuairisc dhlithidil an chiona;

(e) tuairisc ar na himthosca ina ndearnadh an cearg h-airitear an t-
am, an 4it agus a mhéad a bhi an duine atathag pdirteach ann;

() a mhéad is féidir, iarmhairti an chiona.

2. D'ainneoin mhir 1, féadfar faisnéis bhreisermidh mas amhlaidh nach
leor an fhaisné 22 is da bhforéiltear sa mhir bumogur féidir le hadaras
innitdil an Stait iarrtha comhaontt don tabhairtssua

Airteagal 5

Toilid agus comhaontu
1. Tabharfar toilid an duine ghafa i gcomhréir farteagail 6 agus 7.

2. Tabharfaidh udaras innitil an Stait iarrtha arohaontu i gcomhréir ler
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ndsanna imeachta naisilnta.

Airteagal 6

Faisnéis ata le tabhairt don duine

Nuair a ghabhtar ar chrioch Bhallstait eile duitérear a lorg chun criocha
eiseachadta, cuirfidh an t-adaras inniuil an dginear an eolas i gcomhreéir
lena dhli naisiuinta faoin iarraidh a bhaineanndgigs faoin gcaoi ata aige
toilii go dtabharfar suas é don Stat iarrthachrfadis imeachta simplithe.

Airteagal 7

An toilitl a shuiomh

1. Tabharfar toili an duine ghafa agus, mas iomdheigean sainraite a
theidil aige chun riail na speisialtachta os combdara is bhreithitinaigh
innidil de chuid an Stait iarrtha i gcomhréir Ié daisianta an Stait sin.

2. Glacfaidh gach Ballstat na bearta is ga chunithia go bhfuil an toilia
agus, mas iomchui, an tréigean da dtagraitear 1 surte ar dhoigh a Iéirionn
gur nocht an duine d& dheoin féin iad agus é l@saeh ar a n-iarmhairti.
Chuige sin, beidh de cheart ag an duine gafa cataldii odora a fhail.

3. Taifeadfar an toilid agus, mas iomchui, an gaigda dtagraitear i mir 1;
beidh an nds imeachta taifeadta i gcomhréir le@lianta an Stait iarrtha.

4. Ni fhéadfar an toilid agus, mas iomchui, arggan da dtagraitear i mi
a chulghairm. Féadfaidh na Ballstait, agus a ntramidaingnidchain,
glactha, formheasta n6 aontachais & dtaisceadtaatwyr i bhfios i ndearbhu
go bhféadfar an toilid agus, mas iomchui, an teige chulghairm i
gcomhréir leis na rialacha is infheidhme faoinrdlisiinta. Sa chas sin, ni
chuirfear an tréimhse idir an toilid a chur in&gus an chua Ighairm a chur in
iul san aireamh d'fhonn na tréimhsi da bhforailteakirteagal 16 (4) den
Choinbhinsian Eorpach um Eiseachadadh a shuiomh.

Airteagal 8
An toilii a chur in iul

1. Cuirfidh an Stat iarrtha toilil an duine in lalthreach don Stat iarrthac
Chun go bhféadfaidh an Stéat iarrthach iarraidnseaehadadh a thiolacadh
ma s iomchui, cuirfidh an Stat iarrtha in iul détkr nach déanai na deich 14
€is na gabhala sealadai ar thug n6 nar thug ae ddinacht a thoilia.

2. Is go direach idir na hudarais innitla a dhé&aafecur in ial da
dtagraitear i mir 1.

Airteagal 9

An teideal chun riail na speisialtachta a thréigean

Féadfaidh gach Ballstat a dhearbhd, agus a iomstthaingnituchéin, glactha,
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formheasta n6 aontachais a taisceadh aige néatrdiith eile, nach bhfuil na
rialacha ata leagtha sios in Airteagal 14 den Gitomsiin Eorpach um
Eiseachadadh infheidhme ma thoilionn an duinepnguéir le hAirteagal 7
den Choinbhinsiun seo:

(a) leis an eiseachadadh, n6

(b) leis an eiseachadadh agus a theideal chun aapeisialtachta a
thréigean go sainraite.

Airteagal 10

An cinneadh eiseachadta a chur in iul

1. D'ainneoin na rialacha ata leagtha si os ireAgal 18 (1) den
Choinbhinsian Eorpach um Eiseachadadh, is go direliican t-adaras
inniuil sa Stét iarrtha agus an t-udaras sa Stdhach a rinne an iarraidh ar
ghabhail shealadach a chuirfear in ial an cinneadidir leis an eiseachadadh
arna ghlacadh de bhun an nés imeachta simplithe agthaisnéis maidir leis
an nos imeachta simplithe eiseachadta.

2. Cuirfear an cinneadh da dtagraitear i mir Ziifiéoi cheann fiche la ar a
dhéanai amhail 6n data ar thug an duine a thoiliu.

Airteagal 11

Tréimhse don tabhairt suas

1. Déanfar an duine a thabhairt suas faoi cheahe fa 6n data a
ndearnadh an cinneadh maidir le heiseachadadhrarciili faoi na
coinniollacha ata leagtha s ios in Airteagal 10 (2)

2. Ar an tréimhse da bhforailtear i mir 1 a dhuéag, ma ta an duine fés
faoi choinneail, scaoilfear saor € ar chrioch &it &rrtha.

3. Ma chuireann imthosca nach bhfuil neart ag araslinniuil da
dtagraitear in Airteagal 10 (1) orthu bac ar thaiblsaias an duine sa tréimhse
da bhforailtear i mir 1, cuirfidh an t-Udaras smtaidaras eile ar an eolas f¢
Tiocfaidh an da udaras ar comhaontl maidir le dagadon tabhairt suas. Sa
chas sin, déanfar an tabhairt suas faoi cheane fchhn data nua a
comhaontaiodh amhlaidh. Ma ta an duine i dtradftcdnneail fos tar éis don
tréimhse sin a dhul in éag, scaoilfear saor é.

4. Ni bheidh mireanna 1, 2 agus 3 den Airteagalrdbeidhme i gcasanna
ina dteastaionn 6n mBallstat iarrtha Usaid a bleimirteagal 19 den
Choinbhinsian Eorpach um Eiseachadadh.

Airteagal 12

Toilid arna thabhairt tar éis don tréimhse da bdiftear in Airteagal 8 a dhul
in éag no in imthosca eile

1. Nuair a thugann duine a thoilia tar éis domtigge deich la da bhfora
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iltear in Airteagal 8 a dhul in éag

— cuirfidh an Stat iarrtha an nés imeachta sirhplida bhforailtear sa
Choinbhinsian seo chun feidhme mura mbeidh iarraidkiseachadadh
de réir bhri Airteagal 12 den Choinbhinsiin EorpaohEiseachadadh
faighte aige fés;

— féadfaidh an Stat iarrtha Usaid a bhaint aséaimeachta simplithe sin
ma ta iarraidh ar eiseachadadh de réir bhri Aigkag den
Choinbhinsian Eorpach um Eiseachadadh faighte sagedirlinn.

2. Mura mbeidh iarraidh ar ghabhail shealadachtdéagus go bhfuil toili
tugtha tar éis iarraidh ar eiseachadadh a fhadtféédh an Stat iarrtha leas a
bhaint as an nds imeachta simplithe da bhforaikaaChoinbhinsiun seo.

3. Agus a ionstraim dhaingnitchain, glactha, foragt@ n6 aontachais a
taisceadh aige, dearbhéidh gach Ballstat an bbéudl'intinn aige an dara
fleasc de mhir 1 agus mir 2 a chur i bhfeidhm agukiad na coinniollacha
faoina ndéanfaidh sé sin.

Airteagal 13

Atheiseachadadh go Ballstat eile

Mura gcuirfear riail na speisialtachta i bhfeidhnmaa duine a eiseachadadh i
gcomhréir leis an dearbhi 6n mBallstat da bhfaailin Airteagal 9 den
Choinbhinsian seo, ni bheidh Airteagal 15 den Chiginsitin Eorpach um
Eiseachadadh infheidhme ar atheiseachadadh an sluige Ballstat eile
mura bhforéiltear a mhalairt sa dearbhu thuasluaite

Airteagal 14

Idirthuras

| gcés idirthurais faoi na coinniollacha ata leaggfos in Airteagal 21 den
Choinbhinsian Eorpach um Eiseachadadh, nuair &aelsadadh de réir an r
imeachta simplithe ata i gceist, beidh na foralasdma leanas infheidhme:

(a) i gcas prainne, féadfar an t-iarratas, maills &1 bhfaisnéis is ga de
bhun Airteagal 4, a sheoladh chuig an Stét idiglsutri mhodh ar
bith a fhagann taifead scriofa. Féadfaidh an 8téhurais a
chinneadh a chur in idl trid an modh céanna;

(b) caithfidh gur leor an fhaisnéis da dtagraiteakimeagal 4 chun go
mbeidh a fhios ag Udaras innidil an Stait idirthsigur
eiseachadadh faoin nds imeachta simplithe é agusgir feidir
leis na bearta srianta is ga a ghlacadh d'fhortrdirthuras a
fhorghniomhu maidir leis an duine a eiseachadadh.

Airteagal 15

Na hudarais innitla a chinneadh
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Agus a ionstraim dhaingnidchain, glactha, formreeagt aontachais a
taisceadh aige, cuirfidh gach Ballstat i bhfiosgearbhu, cé hiad na hadarais
innidla de réir bhri Airteagail 4 go 8, 10 agus 14.

Airteagal 16

Teacht i bhfeidhm

1. Beidh an Coinbhinsiun seo faoi réir a dhaingnitnghlactha né a
fhormheasta. Déanfar na hionstraimi daingnituclglagtha n6é formheasta a
thaisceadh le hArdrinaiocht Chomhairle an Aontaigp&gh. Cuirfidh
Ardranai na Comhairle an taisceadh sin in itl dd@aHstait uile.

2. Tiocfaidh an Coinbhinsi Un seo i bhfeidhm noEhtar éis dhata na
hionstraime daingnituchain, glactha n6 formheastaesceadh ag an
mBallstat is déanai a dhéanfaidh an beart sin.

3. Go dti go dtiocfaidh an Coinbhinsian seo i btiifien, féadfaidh gach
Ballstét, trath a ionstraime daingniuchain, glactbdormheasta a thaisceadh
no ar aon data eile, a dhearbht go mbeidh an Cioisilih seo infheidhme ir
leith ina chaidreamh leis na Ballsta it a mbeidldaarbhd céanna déanta acu
nécha la tar éis data a dhearbhaithe a thaisceadh.

4. Gabhfaidh éifeacht le gach dearbhu arna dhéadarbhun Airteagal 9
triocha la tar éis dh ata a thaiscthe agus trath hemithe na data an
Choinbhinsiuin seo a theacht i bhfeidhm n6 a ctalnfeidhm i leith an
Bhallstait i dtracht.

5. Ni bheidh an Coinbhinsiun infheidhme ach ara@ira dhéantar tar éis
an data ar a dtiocfaidh sé i bhfeidhm né ar a ¢ganiri bhfeidhm é idir an Stét
iarrtha agus an Stat iarrthach.

Airteagal 17

Aontachas

1. Beidh an Coinbhinsian seo ar oscailt d'aontaeleasStait a aontaigh
chun bheith ina bhall den Aontas Eorpach.

2. Beidh comhudaras ag téacs an Choinbhinsivieardfa an Stait
aontaigh, arna tharraingt suas ag Ardranaiocht Qlainhe an Aontais
Eorpaigh agus arna fhormheas ag na Ballstait leie na téacsanna barantula
eile. Seolfaidh an tArdrunai céip dhilis dheimhegitthuig gach Balistat.

3. Déanfar na hionstraimi aontachais a thaisceatiiAtdrinaiocht
Chomhairle an Aontais Eorpaigh.

4. Tiocfaidh an Coinbhinsi Un seo i bhfeidhm ihedton Bhallstait a
aontaionn do nocha la tar éis d6 a ionstraim abata@ thaisceadh n6 ar
dhata an Choinbhinsitin a theacht i bhfeidhm, nmb&idh sé tagtha i
bhfeidhm cheana tr ath na tréimhse nécha la shuaid éag.

5. I gcas nach mbeidh an Coinbhinsian seo tagbhdeidhm fos trath a n-
ionstraimi aontachais a thaisceadh, beidh foraladti@agal 16(3)
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infheidhme ar na Ballstait aontacha.
SCHEDULE 2
PART A

Text in the English Language of the Convention dray on the basis of
Article K.3 of the Treaty on European Union, relgtto Extradition between
the Member States of the European Union done adBis on 27 September

1996

(CONVENTION)

drawn up on the basis of Article K.3 of the TreatyEuropean Union,
relating to extradition between the Member Stafeb® European Union

THE HIGH CONTRACTING PARTIES to this Convention, kiber States
of the European Union,

REFERRING to the Act of the Council of the Européhmion of 27
September 1996,

DESIRING to improve judicial cooperation betweea Member States in
criminal matters, with regard both to prosecutiod & the execution of
sentences,

RECOGNIZING the importance of extradition in juditcooperation for the
achievement of these objectives,

STRESSING that Member States have an interestsuargng that extradition
procedures operate efficiently and rapidly in soafatheir systems of
government are based on democratic principlestaddomply with the
obligations laid down by the Convention for thetobion of Human Rights
and Fundamental Freedoms signed in Rome on 4 Naeh®50,

EXPRESSING their confidence in the structure aneraton of their judicial
systems and in the ability of all Member Statesrisure a fair trial,

BEARING IN MIND that by Act of 10 March 1995 the Guocil drew up the
Convention on simplified extradition procedure betw the Member States
the European Union,

TAKING ACCOUNT of the interest in concluding a Camntion between the
Member States of the European Union supplementiad=tiropean
Convention on Extradition of 13 December 1957 dneddther Conventions
force on the matter,

CONSIDERING that the provisions of those Converdioemain applicable
for all matters not covered by this Convention,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1
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General provisions

1. The purpose of this Convention is to supplentfeaprovisions and
facilitate the application between the Member Stafethe European Union:

— of the European Convention on Extradition of&:ember 1957
(hereinafter referred to as the ‘European Convaertio Extradition’),

— the European Convention on the Suppression wbiiism of 27
January 1977 (hereinafter referred to as the ‘EemopConvention on
the Suppression of Terrorism’),

— the Convention of 19 June 1990 applying the 8gha Agreement of
14 June 1985 on the gradual abolition of checltkeat common
borders in relations between the Member Stateshndrie party to that
Convention, and

— the first chapter of the Treaty on ExtraditiordaMutual Assistance in
Criminal Matters between the Kingdom of Belgiune tBrand-Duchy
of Luxembourg and the Kingdom of the Netherland26flune 1962,
as amended by the Protocol of 11 May 1974 (hereinedferred to as
the ‘Benelux Treaty’) in relations between the Me&mBtates of the
Benelux Economic Union.

2. Paragraph 1 shall not affect the applicatiomofe favourable
provisions in bilateral or multilateral agreemelnésween Member States, n
as provided for in Article 28 (3) of the Europeann@ention on Extradition,
shall it affect extradition arrangements agreedherbasis of uniform or
reciprocal laws providing for the execution in teeritory of a Member State
of warrants of arrest issued in the territory obtéwer Member State.

Article 2
Extraditable offences

1. Extradition shall be granted in respect of offsswhich are punishable
under the law of the requesting Member State byidayon of liberty or a
detention order for a maximum period of at leastrithths and under the law
of the requested Member State by deprivation @frtipor a detention order
for a maximum period of at least six months.

2. Extradition may not be refused on the groundstte law of the
requested Member State does not provide for the $gpe of detention order
as the law of the requesting Member State.

3. Article 2 (2) of the European Convention on BEgition and Article 2 (2
of the Benelux Treaty shall also apply where certdfences are punishable
by pecuniary penalties.

Article 3
Conspiracy and association to commit offences
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1. Where the offence for which extradition is resfed is classified by the
law of the requesting Member State as a conspmaey association to
commit offences and is punishable by a maximum trdeprivation of
liberty or a detention order of at least 12 monéx$tadition shall not be
refused on the ground that the law of the requddieaber State does not
provide for the same facts to be an offence, pexvithe conspiracy or the
association is to commit:

(a) one or more of the offences referred to in Aetscll and 2 of the
European Convention on the Suppression of Terrgrsm

(b) any other offence punishable by deprivation lo¢ity or a detention
order of a maximum of at least 12 months in thigl foé drug
trafficking and other forms of organized crime tiner acts of
violence against the life, physical integrity drdrty of a person,
creating a collective danger for persons.

2. For the purpose of determining whether the cioasy or the association
is to commit one of the offences indicated undeagiaaph 1) or (b) of this
Article, the requested Member State shall take @otosideration the
information contained in the warrant of arrest mtew having the same legal
effect or in the conviction of the person whoseadtion is requested as well
as in the statement of the offences envisagedticl&rl2 (2) b) of the
European Convention on Extradition or in Article (2). (b) of the Benelux
Treaty.

3. When giving the notification referred to in Ale 18 (2), any Member
State may declare that it reserves the right napfy paragraph 1 or to apj
it under certain specified conditions.

4. Any Member State which has entered a reservatioier paragraph 3
shall make extraditable under the terms of Artitld) the behaviour of any
person which contributes to the commission by aigmf persons acting with
a common purpose of one or more offences in the dieterrorism as in
Articles 1 and 2 of the European Convention on3bppression of Terrorisr
drug trafficking and other forms of organized crioreother acts of violence
against the life, physical integrity or liberty @fperson, or creating a
collective danger for persons, punishable by depion of liberty or a
detention order of a maximum of at least 12 morgkien where that person
does not take part in the actual execution of ffenoe or offences
concerned; such contribution shall be intentiomal emnade having knowledge
either of the purpose and the general criminal/agtof the group or of the
intention of the group to commit the offence oreoifes concerned.

Article 4
Order for deprivation of liberty in a place othkah a penitentiary institution

Extradition for the purpose of prosecution shatl lo® refused on the ground
that the request is supported, pursuant to Arfi2l¢2) @) of the European
Convention on Extradition or Article 11 (23)(of the Benelux Treaty, by an
order of the judicial authorities of the requestiigmber State to deprive the
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person of his liberty in a place other than a memiary institution.

Article 5
Political offences

1. For the purposes of applying this Conventionofience may be
regarded by the requested Member State as a pbbfilence, as an offence
connected with a political offence or an offencgpined by political motives.

2. Each Member State may, when giving the notifbcateferred to in
Article 18 (2), declare that it will apply paragrap only in relation to:

(a) the offences referred to in Articles 1 and 2haf European
Convention on the Suppression of Terrorism;

and

(b) offences of conspiracy or association — whichre&gpond to the
description of behaviour referred to in Articledd ( to commit
one or more of the offences referred to in Articleand 2 of the
European Convention on the Suppression of Terrorism

3. The provisions of Article 3 (2) of the Europgaonvention on
Extradition and of Article 5 of the European Contiam on the Suppression
of Terrorism remain unaffected.

4. Reservations made pursuant to Article 13 oBbmpean Convention
the Suppression of Terrorism shall not apply toastion between Member
States.

Article 6
Fiscal offences

1. With regard to taxes, duties, customs and exgagxtradition shall als
be granted under the terms of this ConventionEilm®pean Convention on
Extradition and the Benelux Treaty in respect ééioces which correspond
under the law of the requested Member State tmdasioffence.

2. Extradition may not be refused on the ground ttinalaw of the
requested Member State does not impose the sametyaxes or duties or
does not have the same type of provisions in cdiorewith taxes, duties,
customs and exchange as the law of the requestargldr State.

3. When giving the notification referred to in Ale 18 (2), any Member
State may declare that it will grant extraditiorcomnection with a fiscal
offence only for acts or omissions which may cdostian offence in
connection with excise, value-added tax or customs.

Article 7
Extradition of nationals

1. Extradition may not be refused on the ground tt@person claimed is
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national of the requested Member State within teammg of Article 6 of
the European Convention on Extradition.

2. When giving the notification referred to in Ale 18 (2), any Member
State may declare that it will not grant extraditaf its nationals or will
authorize it only under certain specified condision

3. Reservations referred to in paragraph 2 shalilid for five years from
the first day of application of this Convention ttye Member State concern
However, such reservations may be renewed for sanaeperiods of the
same duration.

Twelve months before the date of expiry of the meston, the depositary
shall give notice of that expiry to the Member 8tabncerned.

No later than three months before the expiry ohdawe-year period, the
Member State shall notify the depositary eithet thig upholding its
reservation, that it is amending it to ease thelitmms for extradition or that
it is withdrawing it.

In the absence of the notification referred tohia preceding subparagraph,
the depositary shall inform the Member State camegthat its reservation is
considered to have been extended automaticallg pmriod of six months,
before the expiry of which the Member State muge giotification. On
expiry of that period, failure to notify shall cauthe reservation to lapse.

Article 8
Lapse of time

1. Extradition may not be refused on the ground tthe prosecution or
punishment of the person would be statute-barredrding to the law of the
requested Member State.

2. The requested Member State shall have the opftioot applying
paragraph 1 where the request for extradition $8an offences for which
that Member State has jurisdiction under its owmicral law.

Article 9

Amnesty

Extradition shall not be granted in respect of Hiarwe covered by amnesty
in the requested Member State where that State@rapetent to prosecute
the offence under its own criminal law.

Article 10
Offences other than those upon which the requesbdivadition is based

1. A person who has been extradited may, in resgdesffences committed
before his surrender other than those upon whiehlebfuest for extradition
was based, without it being necessary to obtaircdimsent of the requested
Member State:
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(a) be prosecuted or tried where the offences ar@uuishable by
deprivation of liberty;

(b) be prosecuted or tried in so far as the crimpmateedings do not
give rise to the application of a measure resirictiis personal
liberty;

(c) be subjected to a penalty or a measure not imglhe deprivation
of liberty, including a financial penalty, or a nseae in lieu
thereof, even if it may restrict his personal lidger

(d) be prosecuted, tried, detained with a view toetkecution of a
sentence or of a detention order or subjectedyatrer
restriction of his personal liberty if after hisreender he has
expressly waived the benefit of the rule of spégiavith regard to
specific offences preceding his surrender.

2. Waiver on the part of the person extraditeceéerred to in paragraph 1
(d) shall be given before the competent judicial atitles of the requesting
Member State and shall be recorded in accordantethdat Member State's
national law.

3. Each Member State shall adopt the measuresssyds ensure that the
waiver referred to in paragraphd) {s established in such a way as to show
that the person has given it voluntarily and i &wareness of the
consequences. To that end, the person extraditdichstve the right to legal
counsel.

4. When the requested Member State has made aatemgpursuant to
Article 6 (3), paragraph HJ, (b) and €) of this Article shall not apply to
fiscal offences except those referred to in Artglg3).

Article 11
Presumption of consent of the requested Membee Stat

Each Member State, when giving the notificatiorenefd to in Article 18 (2)
or at any time, may declare that, in its relatiosith other Member States that
have made the same declaration, consent for thpppes of Article 14 (1)a)

of the European Convention on Extradition and Aetit3 (1) &) of the
Benelux Treaty is presumed to have been givensantendicates otherwise
when granting extradition in a particular case.

Where in a particular case the Member State hasatet! that its consent
should not be deemed to have been given, Articlel)16till applies.

Article 12
Re-extradition to another Member State

1. Article 15 of the European Convention on Extiiadi and Article 14 (1)
of the Benelux Treaty shall not apply to requestgé-extradition from one
Member State to another.
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2. When giving the notification referred to in Atg 18 (2), a Member
State may declare that Article 15 of the Europeanv@ntion on Extradition
and Article 14 (1) of the Benelux Treaty shall éone to apply except where
Article 13 of the Convention on simplified extradit procedure between the
Member States of the European Union (1) providbsretise or where the
person concerned consents to be re-extraditedotbh@Member State.

Article 13
Central authority and transmission of document&lbgimile

1. Each Member State shall designate a centrabatyttor, where its
constitutional system so requires, central autiesritesponsible for
transmitting and receiving extradition requests #rednecessary supporting
documents, as well as any other official correspoid relating to extradition
requests, unless otherwise provided for in thisv@ation.

2. When giving the notification referred to in Atg 18 (2) each Member
State shall indicate the authority or authoritidsch it has designated
pursuant to paragraph 1 of this Article. It shafbrm the depositary of any
change concerning the designation.

3. The extradition request and the documents edd in paragraph 1 m
be sent by facsimile transmission. Each centrdiatiy shall be equipped
with a facsimile machine for transmitting and reasy such documents and
shall ensure that it is kept in proper working erde

4. In order to ensure the authenticity and confi@dty of the transmissiot
a cryptographic device fitted to the facsimile maelpossessed by the cen
authority shall be in operation when the equipm&being used to apply this
Article.

Member State shall consult each other on the maarrangements for
applying this Article.

5. In order to guarantee the authenticity of extiaa documents, the
central authority of the requesting Member Statdl state in its request that
it certifies that the documents transmitted in suppf that request
correspond to the originals and shall describg#ggnation. Where the
requested Member State disputes that the docurcenmtsspond to the
originals, its central authority shall be entittedrequire the central authority
of the requesting Member State to produce themalglocuments or a true
copy thereof within a reasonable period throughegitiplomatic channels or
any other mutually agreed channel.

Article 14

Supplementary information

When giving the notification referred to in Articl8 (2), or at any other time,
any Member State may declare that, in its relatwitis other Member States
which have made the same declaration, the judatiiiorities or other
competent authorities of those Member States mhgrevappropriate, make
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requests directly to its judicial authorities on@t competent authorities
responsible for criminal proceedings against thegewhose extradition is
requested for supplementary information in accocdamith Article 13 of the
European Convention on Extradition or Article 12lué Benelux Treaty.

In making such a declaration, a Member State sipaitify its judicial
authorities or other competent authorities auttealito communicate and
receive such supplementary information.

Article 15
Authentication

Any document or any copy of documents transmittedHe purposes of
extradition shall be exempted from authenticatioamy other formality
unless expressly required by the provisions of @oavention, the European
Convention on Extradition or the Benelux TreatytHa latter case, copies of
documents shall be considered to be authenticated they have been
certified true copies by the judicial authoritibattissued the original or by
the central authority referred to in Article 13.

Article 16
Transit

In the case of transit, under the conditions ladid in Article 21 of the
European Convention on Extradition and Article 2the Benelux Treaty,
through the territory of one Member State to anolMember State, the
following provisions shall apply:

(a) any request for transit must contain sufficieribrmation to enable
the Member State of transit to assess the requddbaake the
constraint measures needed for execution of tinsitrais-a-vis
the extradited person.

To that end, the following information shall be fatiént:
— the identity of the person extradited,

— the existence of an arrest warrant or other aau having the same
legal effect or of an enforceable judgment,

— the nature and the legal description of therafée

— a description of the circumstances in whichdffence was committed,
including the date and place;

(b) the request for transit and the information pdewd for in point §)
may be sent to the Member State of transit by aegns leaving a
written record. The Member State of transit shalkeits decision
known by the same method,;

(c) in the case of transport by air without a schedtopover, if an
unscheduled landing occurs, the requesting Memtage Shall
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provide the transit Member State concerned withrifemation
provided for in pointd);

(d) subject to the provisions of this Conventionpanrticular Articles 3, !
and 7, the provisions of Article 21 (1), (2), (5)da(6) of the
European Convention on Extradition and Article 21.df the
Benelux Treaty shall continue to apply.

Article 17
Reservations

No reservations may be entered in respect of thiss€ntion other than those
for which it makes express provision.

Article 18
Entry into force

1. This Convention shall be subject to adoptionhgyMember States in
accordance with their respective constitutionalinemments.

2. Member States shall notify the Secretary-Geradrtile Council of the
European Union of the completion of the constitugiloprocedures for the
adoption of this Convention.

3. This Convention shall enter into force 90 ddysrahe notification
referred to in paragraph 2 by the State, Membé&n@European Union at the
time of adoption by the Council of the Act drawimg this Convention, whic
is last to complete that formality.

4. Until this Convention enters into force, any MenState may, when
giving the notification referred to in paragraploRat any other time, declare
that as far as it is concerned this Conventionl stpgdly to its relations with
Member States that have made the same declar&tich. declarations shall
take effect 90 days after the date of deposit tifere

5. This Convention shall apply only to requestssitied after the date on
which it enters into force or is applied as betwdenrequested Member State
and the requesting Member State.

Article 19
Accession of new Member States

1. This Convention shall be open to accession lgySdate that becomes a
member of the European Union.

2. The text of this Convention in the languagehef &cceding State, drawn
up by the Council of the European Union, shall bantic.

3. The instruments of accession shall be depowitidthe depositary.

4. This Convention shall enter into force with resjpto any State that
accedes to it 90 days after the deposit of itsuns¢ént of accession or on the
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date of entry into force of this Convention if adnot already entered into
force at the time of expiry of the said period 29l

5. Where this Convention is not yet in force attihee of the deposit of
their instrument of accession, Article 18 (4) slagply to acceding Member
States.

Article 20
Depositary

1. The Secretary-General of the Council of the Ream Union shall act as
depositary of this Convention.

2. The depositary shall publish in t@éficial Journal of the European
Communitiesnformation on the progress of adoptions and agoas,
declarations and reservations, and also any otttéication concerning this
Convention.

In witness whereof, the undersigned Plenipotemsaniave hereunto set their
hands.

Done in a single original, in the Danish, Dutchghlsh, Finnish, French,
German, Greek, Irish, Italian, Portuguese, SpaamghSwedish languages,
each text being equally authentic, such originalaming deposited in the
archives of the General Secretariat of the Cowidihe European Union. The
Secretary-General shall transmit a certified capgdch of the Member
States.

ANNEX

Joint Declaration on the right of asylum

The Member States declare that this Conventioritisowt prejudice either to
the right of asylum to the extent to which it is@gnized by their respective
constitutions or to the application by the Memb&t&s of the provisions of
the Convention relating to the Status of Refugé&8dqluly 1951, as
supplemented by the Convention relating to theuStat Stateless Persons of
28 September 1954 and by the Protocol relatingedtatus of Refugees of
31 January 1967.

Declaration by Denmark, Finland and Sweden conogrArticle 7 of this
Convention

Denmark, Finland and Sweden confirm that — as atéid during their
negotiations on accession to the Schengen agregrethiey will not invoke
in relation to other Member States which ensureakgiaatment, their
declarations under Article 6 (1) of the Europeam&mtion on Extradition as
a ground for refusal of extradition of residentamfrnon-Nordic States.
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Declaration on the concept of ‘nationals’

The Council takes note of the Member States’ ua#terg to apply the
Council of Europe Convention of 21 March 1983 om Tmansfer of
Sentenced Persons in respect of the nationalscbfidamber State within tf
meaning of Article 3 (4) of the said Convention.

The Member States' undertaking mentioned in tis¢ iaragraph is witho
prejudice to the application of Article 7 (2) ofgfConvention.

Declaration by Greece re Article 5

Greece interprets Article 5 from the standpoinpafagraph 3 thereof. This
interpretation ensures compliance with the conagiof the Greek
constitution, which:

— expressly prohibits extradition of a foreignergued for activities in
defence of freedom,

and

— distinguishes between political and so-callegedioffences, for which
the rules are not the same as for political offence

Declaration by Portugal on extradition requestedafooffence punishable |
a life sentence or detention order

Having entered a reservation in respect of the iean Convention on
Extradition of 1957 to the effect that it will ngtant extradition of persons
wanted for an offence punishable by a life sentemaetention order,
Portugal states that where extradition is soughaifooffence punishable by a
life sentence or detention order, it will grantraxition, in compliance with
the relevant provisions of the Constitution of Bwtuguese Republic, as
interpreted by its Constitutional Court, only ifégards as sufficient the
assurances given by the requesting Member Stdté thil encourage, in
accordance with its law and practice regardingctireying out of sentences,
the application of any measures of clemency to wihie person whose
extradition is requested might be entitled.

Portugal reaffirms the validity of undertakingsenet into in existing
international agreements to which it is party, antigular in Article 5 of the
Convention on Portuguese accession to the ConveApplying the
Schengen Agreement.

Council declaration on the follow up to the Convemt
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The Council declares:

(a) that it considers that there should be a periogliew, on the basis
information supplied by the Member States, of:

— the implementation of this Convention,
— the functioning of this Convention after its gninto force,

— the possibility for Member States to amend trservations
entered in the framework of this Convention withiew to
easing the conditions for extradition or withdragits
reservations,

— the general functioning of extradition procedubetween the
Member States;

(b) that it will consider, one year after entry iftoce of this
Convention, whether jurisdiction should be givenhe Court of
Justice of the European Communities.

Part B

Text in the Irish Language of the Convention drayron the basis of Articl
K.3 of the Treaty on European Union, relating tdr&dition between the
Member States of the European Union done at BreisseR7 September

1996

(COINBHINSIUN)

arna dhréachtu ar bhonn Airteagal K.3 den Chonradtan Aontas Eorpach,
a bhaineann leis an eiseachadadh idir Bhallstaitfamtais Eorpaigh

TA NA hARDPHAIRTITHE CONARTHACHA sa Choinbhinsitres,
Ballstait an Aontais Eorpaigh,

AG TAGAIRT DOIBH do Ghniomh én gComhairle an Aorst&orpaigh an
27 Mean Fomhair 1996,

OS E A MIANGAS an comhar breithitinach in abhair icitta idir na
Ballstait a fheabhst a mhéad a bhaineann le hidseduinh agus le
forghniomhu pianbhreitheanna,

A AITHINT DOIBH a thabhachtai ata aretseachadadh i réimse an chom
bhreithidnaigh d'fhonn na cuspairi sin a ghn 6tha,

AG CUR | bhFIOS GO LAIDIR gurb é leas na mBallsa&irithit go n-
oibreoidh na nésanna imeachta eiseachadta go tiéifelasciobtha a mhéad
ata a gcorais rialtais bunaithe ar phrionsabadaonlathais agus a
chomhallann na Ballstait na hoibleag aidi ata kagi os sa Choinbhinsiun
chun Cearta an Duine agus Saoirsi Bunusacha a i@hassiniodh sa Réimh
ar an 4 Samhain 1950;

AG CUR FRIOTAIL ar a n-iontaoibh as struchtir agitsria a gcéras
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breithiltnach agus abaltacht na mBallstéat uileltcladir a & irithiu;

AG MEABHRU DOIBH gur dhréacht an Chomhairle an Qgimsitn maidir
le n6s imeachta simplithe eiseachadta idir BhatlatAAontais Eorpaigh le
Gniomh an 10 Méarta 1995;

A CHUR SAN AIREAMH gurb é a leas Coinbhinsitn althairt i gcrich idir
Bhallstait an Aontais Eorpaigh a fhorlionfaidh Qahimsitun Eorpach an 13

Nollaig 1957 um Eiseachadadh agus na Coinbhinsgilgnar an abhar sin at
bhfeidhm;

DE'BHRI go leanfaidh foralacha na gCoinbhinsitindgnbheith infheidhme
maidir le gach abhar nach bhfuil folaithe sa Chbinbiun seo,

TAR EIS COMHAONTU MAR A LEANAS:
Airteagal 1

Forélacha ginearalta

1. Is é is aidhm don Choinbhinsiin seo na foralagwa leanas a
fhorlionadh agus a gcur i bhfeidhm idir Bhallstit Aontais Eorpaigh a
eascu:

— foralacha Choinbhinsian Eorpach an 13 Nollaig 196vEiseachadad
da ngairtear ‘an Coinbhinsian Eorpach um Eiseadiitsidenseo feasta,

— foralacha Choinbhinsiun Eorpach an 27 Eanai71&@wn Sceimhlit a
Dhichur, da ngairtear ‘an Coinbhinsiun Eorpach c8aaimhlit a
Dhichur’ anseo feasta,

— fordlacha Chombhinsian an 19 Meitheamh 1990 cBaimhaontd
Schengen an 14 Meitheamh 1985 maidir le seicealkagma
comhtheorainneacha a dhiotha de réir a chéile aidihfeidhm sa
chaidreamh idir na Ballstait is pairtithe sa Chaiimsitn sin, agus

— foralacha Chaibidil | de Chonradh an 27 Meithbd@62 maidir le
hEiseachadadh agus Ctnamh Frithphairteach in Aliraiiridla idir
Riocht na Beilge, Ard-Diticacht Lucsamburg agus Rioa hisiltire,
mar ata arna leasu le Prétacal an Bealtaine 1%7dgdirtear ‘Conradh
Benelux’ anseo feasta, sa chaidreamh idir na Bétlistcomhaltai
d'Aontas Eacnamaioch Benelux.

2. Ni dhéanfaidh mir 1 difear do chur i bhfeidhméfacha is fabhrai de
chomhaontuithe déthaobhacha no iltaobhacha idil&&& n&a, mar a
fhorailtear in Airteagal 28 (3) den Choinbhinsitargach um Eiseachadadh,
do shocruithe um eiseachadadh arna mbunu ar dobthéionanna n6
comhalartacha maidir le barantais ghabhala arrisigig ar chrioch
Bhallstait a fhorghniomhu ar chrioch Bhallstaieell

Airteagal 2

Cionta ineiseachadta
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1. Deonofar eiseachadadh i leith cionta is inphifei dhli an Bhallstéit
iarrthaigh le cailleadh saoirse n6 ordu coinneaélaeann uastreimhse dha
mhi dhéag ar a laghad agus faoi dhli an Bhallstéaiha le cailleadh saoirse
no ordu coinnedla go ceann uastréimhse sé mhaghad.

2. Ni fhéadfar eiseachadadh a dhidltt ar an bhioaak bhforailtear i ndli
an Bhallstait iarrtha d'ordu coinneéla den sagkasma da bhfordiltear i ndli
an Bhallstait iarrthaigh.

3. Beidh Airteagal 2 (2) den Choinbhinsian EorpaainEiseachadadh agus
Airteagal 2 (2) de Chonradh Benelux infheidhmesirenuair ata cionta
airithe inphionais le pionais airgid.

Airteagal 3

Comhcheilg agus comhlachas chun cionta a dhéanamh

1. Nuair a rangaitear an cion a n-iarrtar eiseaattiatha leith i ndli an
Bhallstéit iarrthaigh mar chomhcheilg n6 comhlactiagn cionta a dhéanar
agus gurb inphiondis an cion sin le cailleadh s&omo ordd coinneéala go
ceann uastréimhse dha mhi dhéag ar a laghad,adftivéan t-eiseachadadh a
dhidlta ar an bhforas nach bhforailtear i ndli draBstait iarrtha gur cion iad
na fiorais chéanna, ar chuntar gur comhcheilg méhéachas é:

(a) chun cion no6 cionta a dhéanamh da dtagraiteairieagail 1 agus 2
den Choinbhinsitn Eorpach chun Sceimhlit a Dhichur;

no

(b) chun aon chion eile a dhéanamh is inphiondisikeadh saoirse né
ordu coinneala go ceann uastréimhse dha mhi dméataghad i
dtaca le gainneail drugai agus saghsanna eileezaihpa eagraithe
no gniomhartha eile foréigin in aghaidh beatha |édme coirp n6
saoirse duine, no is udar le contuirt chomhchoiedmdhaoine.

2. D'thonn a chinneadh gur comhcheilg n6 comhlaéhetsun ceann de na
cionta da dtagraitear i bpoint@ (6 ©) de mhir 1 den Airteagal seo a
dhéanamh, cuirfidh an Ballstat iarrtha san aireamfhaisnéis ata sa
bharantas gabhala n6 in ordd a bhfuil an éifeailithiliil chéanna aige nd i
gciontd an duine a n-iarrtar a eiseachadadh aguéteas faoi na cionta da
bhforéiltear in Airteagal 12 (2), pointb)( den Choinbhinsiun Eorpach um
Eiseachadadh no in Airteagal 11 (2), poife de Chonradh Benelux.

3. Féadfaidh gach Ballstat, agus an fogra da dtagran Airteagal 18 (2)
thabhairt aige, a dhearbhu go bhforchoimeadann séart gan mir 1 a chur i
bhfeidhm n6 i a chur i bhfeidhm faoi choinni ollacdonraithe airithe.

4. Aon Bhallstat a bhfuil forchoimeadas déanta &age mhir 3, déanfaidh
Sé socru gur cion ineiseachadta €, de réir bhtéégral 2 (1), iompar aon
duine a rannchuidionn le gripa daoine ag gniomitthdé comhchuspéir do
dhéanamh ciona no cionta i réimse na sceimhlitbaohta da dtagraitear in
Airteagail 1 agus 2 den Choinbhinsiun Eorpach cBoeimhlit a Dhichur, i
dtaca le gainneail drugai agus saghsanna eileezahta eagraithe n6
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gniomhartha eile foréigin in aghaidh beatha, iond&oirp n6 saoirse
duine, nd is udar le contuirt chomhchoiteann doodig is inphiondis le
cailleadh saoirse n6 ordu coinneala go ceann uatsé dha mhi dhéag ar a
laghad, fil nuair nach nglacann an duine sin paid&anamh iarbhir an
chiona n6 na gcionta i dtracht; beidh an ranncliuigianta go hintinneach
agus le heolas ar chuspdir agus gniomhaiocht dil@hiinearalta an ghripa
no ar intinn an ghrapa chun an cion né na ciodtsdcht a dhéanamh.

Airteagal 4

Ordu maidir le cailleadh saoirse in ionad seachispn

Ni dhiultéfar eiseachadadh chun criocha ionchuisamén bhforas go
bhfuil mar thaca leis an iarraidh, de bhun Airtddga(2), pointe 4), den
Choinbhinsian Eorpach um Eiseachadadh n6 AirtehtydP), pointe 4), de
Chonradh Benelux, ordu 6 udarais bhreithiGnachBralstait iarrthaigh
chun a shaoirse a bhaint den duine trina choinime@had seachas priosun.

Airteagal 5

Cionta polaititla

1. Chun an Coinbhinsiun seo a chur i bhfeidhm jméathnoidh an Ballstat
iarrtha ar aon chion mar chion polaiti til, mararhia bhfuil baint aige le cion
polaititil né mar chion a bhfuil tucaidi polaititleis.

2. Féadfaidh gach Ballstat, agus an fogra da dtegran Airteagal 18 (2)
thabhairt aige, a dhearbhu nach gcuirfidh sé mbhfeidhm ach i leith na
gcionta seo a leanas:

(a) cionta da dtagraitear in Airteagail 1 agus 2 @aninbhinsiun
Eorpach chun Sceimhlit a Dhichur;

agus

(b) cionta comhcheilge n6 comhlachais — a fhreagraton tuairisc ar
iompar da dtagraitear in Airteagal 3 (4) — chumnceamhain né
nios mé de na cionta da dtagraitear in Airteagaijus 2 den
Choinbhinsian Eorpach chun Sceimhlit a Dhichur éaglamh.

3. Ni dhéantar difear d'fhoralacha Airteagal 3d@) Choinbhinsiin
Eorpach um Eiseachadadh n& Airteagal 5 den Chaistiim Eorpach chun
Sceimhlia a Dhichur.

4. Ni bheidh na forchoimeadais arna ndéanamh fat@agal 13 den
Choinbhinsian Eorpach chun Sceimhlit a Dhichureidhme ar an
eiseachadadh idir Bhallstait.

Airteagal 6

Cionta fioscacha

1. Maidir le canacha, dleachtanna, custam agusinnaeondéfar
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eiseachadadh freisin de réir fhoralacha an Choigifin seo, an
Choinbhinsitin Eorpaigh um Eiseachadadh agus CldarBanelux, i leith
cionta a fhreagraionn faoi dhli an Bhallstait t@artio chion den chineal
céanna.

2. Ni fhéadfar eiseachadadh a dhidltt ar an bhiosak bhforchuireann dli
an Bhallstait iarrtha an cineal céan na canacla@learhtanna n6 nach bhfuil
foralacha den chineal céanna ann maidir le canabbachtanna, custam agus
malairt ata i ndli an Bhallstéit iarrthaigh.

3. Féadfaidh gach Ballstat, agus an fogra da dtagran Airteagal 18 (2)
thabhairt aige, a dhearbhu nach ndeondidh sé éiadadh i ndail le cion
fioscach ach i leith gniomhartha né6 neamhghniorhhatfhéadfaidh a bheith
ina gcion i ndail le mal, cain bhreisluacha n6 aost

Airteagal 7

Naisitunaigh a eiseachadadh

1. Ni fhéadfar eiseachadadh a dhiulta ar an bhiguagaisiinach de chuid
an Bhallstait iarrtha de réir bhri Airteagal 6 d&moinbhinsian Eorpach um
Eiseachadadh an duine a éilitear.

2. Féadfaidh gach Ballstat, agus an fogra da diaemain Airteagal 18 (2)
a thabhairt aige, a dhearbht nach ndeondidh séobigdadh a naisiinach né
nach n-udaroidh sé € ach faoi choinniollacha stireaiirithe.

3. Beidh na forchoimeadais da dtagraitear i miaill o ceann cuig bliana
amhail 6n gcéad 14 a bheidh an Coinbhinsian sdmaidhfeidhm ag an
mBallstat i dtracht. Féadfar, afach, na forchoinaésdin a athnuachan go
ceann tréimhsi leantnacha den fhad céanna.

Dha mhi dhéag roimh dhéata dul in éag an fhorchodaisacuirfidh an taisci
foégra maidir leis an dul in éag sin chuig an mBatls dtracht.

Trath nach déanai na tri mhi roimh dhul in éagalhgréimhse cuig bliana,
cuirfidh an Ballstat in itl don taisci go bhfuifleorchoimeadas a choimeéd ar
bun aige, go bhfuil sé & leasu chun na coinnicllaabkeachadta a éascu né go
bhfuil sé a tharraingt siar. Mura dtabharfar arréddg dtagraitear san fhom
sin roimhe seo, cuirfidh an taisci in iul don Bk#it i dtracht go meastar a
fhorchoimeadas a bheith fadaithe go huathoibriamcbegann tréimhse sé mhi
agus caithfidh an Ballstat fégra a thabhairt romthieireadh na tréimhse sin.
Mura mbeidh fégra tugtha ar dhul in éag don tréiengia, rachaidh an
forchoimeadas i léig.

Airteagal 8

Imeacht aimsire

1. Ni fhéadfar eiseachadadh a dhiulta ar an bhigoasbeadh
ionchdiseamh no piondsu an duine faoi urchosc taaddréir dhli an
Bhallstait iarrtha.
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2. Beidh de rogha ag an mBallstat iarrtha gan naichur i bhfeidhm nuair
ata an iarraidh ar eiseachadadh bunaithe ar chéobitéuil dlinse ag an
mBallstat sin ina leith faoina dhli coiriuil féin.

Airteagal 9

Ollmhaithiunas

Ni dheonofar eiseachadadh i leith ciona ata fadadtty ollmhaithilinas sa
Bhallstat iarrtha ma bhi an Ballstat sin innitilohan cion a ionchliseamh
faoina dhli coiritil féin.

Airteagal 10

Cionta seachas na cionta a bhfuil an iarraidhssasgihadadh bunaithe orthu

1. I leith cionta a rinneadh sular tugadh suaselaieiseachadadh seachas
na cionta a bhfuil an iarraidh ar eiseachadadhithanarthu, féadfar an duine
sin, gan € a bheith riachtanach toilit a fhail dBatfstat iarrtha:

(a) a ionchuiseamh no a thriail nuair nach bhfuicianta inphionais le
cailleadh saoirse;

(b) a ionchuiseamh noé a thriail a mhéad nach leahfdéna himeachtai
coiridla beart a chur i bhfeidhm a shrianfadh aogisa phearsanta;

(c) a chur faoi phionds n6 beart nach bhfuil cailleadoirse i gceist ann,
lena n-airitear pionds airgid, no beart ina ionadf®l mas doigh
do a sahoirse phearsanta a shrianadh, né

(d) aionchuiseamh, a thriail, a choinneail d'fhoranphreith né ordu
coinnedla a chur isteach n6 a chur faoi aon srtaedd ar a
shaoirse phearsanta ma dhéanann se, tar éis aitiablas, a
theideal chun riail na speisialtachta a tharscadhego sainraite i
leith cionta sonracha a rinneadh sular tugadh éuas

2. Tabharfar an tarscaoileadh 6n duine eiseachkidttagraitear i mir 1,
pointe @), os comhair Udarais bhreithitinacha innidla anliBtgt iarrthaigh
agus taifeadfar € i gcomhréir le dli naisiunta &alBtait sin.

3. Glacfaidh gach Ballstat na bearta is ga chunitaia go bhfuil an
tarscaoileadh da dtagraitear i mir 1, poide guite ar dhdigh a léirionn gur
thug an duine i dtracht da dheoin féin é agus ta&asach ar na hiarmhairti.
Chuige sin, beidh de cheart ag an duine eiseacbkadthairle dliodora a
fhail.

4. Nuair atd dearbhu déanta ag an mBallstat iadg¢hiahun Airteagal 6 (3),

n i bheidh pointid), (b) agus €) de mhir 1 den Airteagal seo infheidhme ar
chionta fioscacha seachas na cinn da dtagraitédarteagal 6 (3).

Airteagal 11

Toilid an Bhallstait iarrtha a thoimhdit
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Trath an fhogra da dtagraitear in Airteagal 18a(#)abhairt né trath ar bith
eile, féadfaidh gach Ballstat a dhearbhu go dtoeolfat, ina chaidreamh leis
na Ballstéit eile a bhfuil an dearbhl céanna déaciiago bhfuil an toilid
chun criocha Airteagal 14 (1), pointe (a), den @hbinsiun Eorpach um
Eiseachadadh agus Airteagal 13 (1), pointe (af;ftmnradh Benelux tugtha
mura sonroidh sé a mhalairt agus eiseachadadhoidllaége i gcas airithe.

Nuair a shonraionn an Ballstat i gcas airithe radha mheas go bhfuil a
thoilit tugtha, leanfaidh Airteagal 10 (1) den Gitaiinsiun seo de bheith
infheidhme.

Airteagal 12

Atheiseachadadh chuig Ballstat eile

1. Ni bheidh Airteagal 15 den Choinbhinsian EorpachEiseachadadh na
Airteagal 14 (1) de Chonradh Benelux infheidhmeematai ar
atheiseachadadh 6 Bhallstat go Ballstat eile.

2. Féadfaidh Ballstat, agus an fogra da dtagraite@irteagal 18 (2) a
thabhairt aige, a dhearbhu go leanfaidh Airtea§addn Choinbhinsiun
Eorpach um Eiseachadadh agus Airteagal 14 (1) dar@dh Benelux de
bheith infheidhme mura bhforéiltear a mhalairt intédagal 13 den
Choinbhinsian maidir le n6s imeachta simplithe ai$edta idir Bhallstait an

Aontais Eorpaigﬂ) nd nuair a thoitionn an duine i dtracht lena
atheiseachadadh chuig Ballstét eile.

Airteagal 13

Udaras larnach agus caipéisi tacaiochta a thaleliacs

1. Ainmneoidh gach Ballstat adaras larnach no, magstanach sin faoina
chéras bunreachtuil, udarais larnacha a bheidigfaeh as iarratai ar
eiseachadadh agus na caipéisi tacaiochta is gié tedilaon chomhfhreagras
oifigitil a bhaineann leis na hiarratai ar eiseaeltt a tharchur agus a
ghlacadh, mura bhforailtear a mhalairt sa Choindgiimseo.

2. Sonrdidh gach Ballstat, agus an fogra da dteegnain Airteagal 18 (2) &
thabhairt aige, an t-Udaras né na hudarais atangiinenaige de bhun mhir 1
den Airteagal seo. Cuirfidh sé aon athru a bhaindgis an ainmnia sin in il
don taisci.

3. Féadfar facs a Usaid chun an iarraidh ar eiselacth agus na caipéisi da
dtagraitear i mir 1 a tharchur. Beidh meaisin tms caipéisi den sort sin a
tharchur agus a ghlacadh ag gach udaras larnashf@aehfaidh sé chuige go
mbeidh sé ag obair go riandil.

4. D'fhonn barantulacht agus rundacht an tarchdirithit, déanfar feiste
chripteagrafach a bheidh curtha ar mheaisin facglaréis larnaigh a oibrit
nuair a bheidh an trealamh sin & Usaid chun ame#gal seo a chur i
bhfeidhm.

Rachaidh na Ballstéit i gcomhairle le chéile mali€iis na socruithe praiticiu
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chun an tAirteagal seo a chur i bhfeidhm.

5. D'fhonn barantulacht na gcaipéisi eiseachadtathiu, déanfaidh udar:
larnach an Bhallstéit iarrthaigh a dhearbhu ineaidh go ndeimhnionn sé go
bhfreagraionn na caipéisi ata tarchurtha mar tbhektleis an iarraidh sin do
na caipéisi bunaidh agus tabharfaidh sé tuairisinainriti na leathanach. Ma
dhiospdideann an Ballstat iarrtha go bhfreagraf@noaipéisi do na
bunleaganacha, beidh a udaras larnach i dteidaalaadh ar udaras larnach
an Bhallstait iarrthaigh na caipéisi bunaidh n@adiilis diobh a thabhairt ar
aird laistigh de thréimhse réasunach tri bhealaaidhleoireachta no ar
bhealach comhaontaithe ar bith eile.

Airteagal 14

Eolas breise

Trath an fhogra da dtagraitear in Airteagal 18a(#)abhairt né trath ar bith
eile, féadfaidh gach Ballstat a dhearbhu gurb aidlinjana chaidreamh leis 1
Ballstait eile a bhfuil an dearbhi céanna déantaga bhféadfaidh udarais
bhreithitnacha n6 Gdarais innidla eile na mBallstdt mas iomchui, eolas
breise i gcomhréir le hAirteagal 13 den Choinbhindtorpach um
Eiseachadadh n6 Airteagal 12 de Chonradh Benelaxadh go direach ar a
udardis bhreithiinacha n6 Udarais inniula eildra@grach as imeachtai
coiridla i gcoinne an duine a n-iarrtar a eiseaelad

Sonroidh an Ballstat, agus an dearbhu sin & dhé&aaaye, na hadarais
bhreithitnacha n6 na hadarais innidla eile da chatédidaraithe chun an t-
eolas breise sin a tharchur agus a ghlacadh.

Airteagal 15

Fiordheimhniu

Beidh gach céipéis agus gach coip de chaipéistaamehur chun criocha
eiseachadta diolmhaithe 6n bhfiordheimhnit n6 éfaommiulacht eile mura
bhforéiltear a mhalairt go sainraite i bhforalaamaChoinbhinsidin seo, an
Choinbhinsitin Eorpaigh um Eiseachadadh né ChonBadtelux. Sa chas
deireanach sin, measfar na céipeanna de chaipgisdith fiordheimhnithe
nuair a dheimhnionn na hudarais bhreithitnachaisigh an bunleagan no
t-adaras larnach dé dtagraitear in Airteagal 13cg@ipeanna dilse iad.

Airteagal 16

Idirthuras

| gcas idirthurais, faoi na coinniollacha ata leaggios in Airteagal 21 den
Choinbhinsian Eorpach um Eiseachadadh agus Airtedgde Chonradh
Benelux, tri chrioch Bhallstait chuig Ballstat eiteidh na foralacha seo a
leanas infheidhme:

(a) Caithfidh gur leor an fhaisnéis san iarraidhdathuras chun gur
féidir leis an mBallstat idirthurais an iarraidmdéeas agus na
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bearta srianta is ga a ghlacadh d'fhonn an t-igligth a fhorghniomhu
maidir leis an duine ata a eiseachadadh.

Is leor an fhaisnéis seo a leanas chun na criche si
— céannacht an duine ata a eiseachadadh,

— barantas gabhala n6 caipéis eile a bhfuil aeaélit dhlithidil chéanna
aici no breithitnas infhorghniomhaithe a bheitimarthain.

— cinedl agus tuairisc dhlithidil an chiona,

— tuairisc ar na himthosea ina ndearnadh an &om, n-airitear an data
agus an ait;

(b) Féadfar an iarraidh ar idirthuras agus an fhassté bhforailtear i
bpointe &) a sheoladh chuig an mBallstat idirthurais tri aifhar
bith a fhagann taifead scriofa. Cuirfidh an Batlgd&thurais a
chinneadh in idl trid an modh céanna;

(c) I gcés aeriompair gan stad sceidealta, ma tloantatiuirlingt
neamhsceidealta, solathroidh an Ballstat iarrtteacthaisnéis da
bhforéiltear i bpointeg) don Bhallstat idirthurais i dtracht;

(d) Faoi réir fhoralacha an Choinbhinsitin seo, gioith@ Airteagail 3,
5, agus 7, leanfaidh foralacha Airteagal 21 (1), (&) agus (6) de
Choinbhinsian Eorpach um Eiseachadadh agus Airtedgde
Chonradh Benelux de bheith infheidhme.

Airteagal 17

Forchoimeéadais

Ni fhéadfar aon forchoimeadas a dhéanambh i leitBresinbhinsitin seo
seachas na cinn da bhforailtear go sainraite ann.

Airteagal 18

Teacht i bhfeidhm

1. Beidh an Coinbhinsiun seo faoi réir a ghlactipaa Ballstait i gcomhré
lena rialacha bunreachtula faoi seach.

2. Cuirfidh na Ballstait in ial d'Ardrinai Chomhiailan Aontais Eorpaigh
go bhfuil na nésanna imeachta is ga faoina rialécimaieachtula faoi seach
chun an Coinbhinsiun seo a ghlacadh comhlionta acu.

3. Tiocfaidh an Coinbhinsiun seo i bhfeidhm 90diadis don fhégra da
dtagraitear i mir 2 a bheith tugtha ag an Statitstat den Aontas Eorpach
trath a ghlacfaidh an Chomhairle an Gniomh ag dhtéieen Choinbhinsitin
seo is déanai a dhéanfaidh an beart sin.

4. Go dti go dtiocfaidh an Coinbhinsiun seo i biifen, féadfaidh aon
Bhallstét, trath an fhogra da dtagraitear i mirtRBadhairt né trath ar bith eile,
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a dhearbhu go mbeidh an Coinbhinsiun seo infheidhmééad a
bhaineann leis ina chaidreamh leis na Ballstaibaidh an dearbhd céanna
déanta acu. Beidh éifeacht leis na dearbhuith@Gia tar éis data a dtaiscthe.

5. Ni bheidh an Coinbhinsiun seo infheidhme adlamatai a dhéanfar tar
éis an déata ar a dtiocfaidh sé i bhfeidhm n6 anarfar i bhfeidhm é idir an
Ballstat iarrtha agus an Ballstat iarrthach.

Airteagal 19

Aontachas Ballstat nua

1. Beidh an Coinbhinsiun seo ar oscailt d'aontaalbasStait a thiocfaidh
chun bheith ina Bhallstat den Aontas Eorpach.

2. Is téacs udarasach téacs an Choinbhinsitdindteamnga an Stait
aontaigh, arna dhréachtl ag Comhairle an Aontaigdigh.

3. Déanfar na hionstraimi aontachais a thaiscesdah taisci.

4. Tiocfaidh an Coinbhinsiun seo i bhfeidhm i ledibn Stait a aontaionn
90 la tar éis d6 a ionstraim aontachais a thaistaeadar dhata an
Choinbhinsitin a theacht i bhfeidhm, mura mbeidktaggha i bhfeidhm
cheana trath na tréimhse thuasluaite 90 |a a dhegdg.

5. I gcas nach mbeidh an Coinbhinsian seo tagbhdeidhm fos trath a n-
ionstraimi aontachais a thaisceadh, beidh foraladtteagal 18 (4)
infheidhme ar na Ballstait aontacha.

Airteagal 20
Taisci

1. Is é Ardrinai Chombhairle an Aontais Eorpaighdiaan Choinbhinsidin
seo.

2. Foilseoidh an taisci in Iris Oifigitil na gContigbal Eorpach faisnéis
maidir leis an gCoinbhinsiun a ghlacadh agus adatiadeis, na dearbhuithe,
na forchoimeadais agus gach fégra eile a bhainkegn

IARSCRIBHINN
Dearbhu comhphairteach maidir leis an gceart ckamtainn

Dearbhaionn na Ballstait go bhfuil an Coinbhinsséo gan dochar don che
chun tearmainn a mhéad ata sé aitheanta ag a ndtimaena faoi seach né
do na Ballstait sin foralacha Choinbhinsian an @B1951 maidir le Stadas
Dideanaithe, mar ata arna fhorlionadh le Coinbtiman 28 Mean Fomhair
1954 maidir le Stadas Daoine gan Stat agus le ¢aidém 31 Eandir 1967
maidir le Stadas Dideanaithe, a chur i bhfeidhm.

Dearbhu 6n Danmhairg, 6n bhFionlainn agus 6n tSualaaidir le
hAirteagal 7 den Choinbhinsiin seo
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Deimhnionn an Danmhairg, an Fhionlainn agus anlé8ua— mar a duirt
siad le linn na caibidliochta i gcomhair a n-aohtas le Comhaontuithe
Schengen — nach ndéanfaidh siad a ndearbhuithéideagal 6 (1) den
Choinbhinsian Eorpach um Eiseachadadh a agairftmaas, i leith na
mBallstat eile a airithionn coir chomhionann, cliseachadadh conaitheoiri
0 Stait nach Stéit Nordacha iad a dhidltd.

Dearbhd maidir leis an gcoincheap “Naisianaigh*

Tugann an Chomhairle da haire gealltanas na mBa{lxiinbhinsitn
Chombhairle na hEorpa an 21 Mérta 1983 maidir lestrAi Daoine faoi
Phianbhreith a chur chun feidhme i leith naisithaigch Ballstait de réir b
Airteagal 3 (4) den Choinbhinsiun sin.

T4 an gealltanas 6 na Ballstait até luaite sa chéddgan dochar do chur i
bhfeidhm Airteagal 7 (2) den Choinbhinsiun seo.

Dearbhu 6n nGréig maidir le hAirteagal 5

Léirionn an Ghréig Airteagal 5 faoi threoir mhid@n Airteagal sin.
Airithionn an léirit sin go gcomhlionfar coinniailza Bhunreacht na Greige:

— a thoirmisceann go sainraite eachtrannach achseladh ata a lorg
toisc a ghniomhaiochtai ar mhaithe leis an tsacéipes

— a dhéanann idirdhealu idir cionta polaitilla agionta da ngairtear
cionta measctha nach bhfuil na rialacha céanneiufifime orthu agus
ata ar chionta polaititla.

Dearbhu 6n bPortaingéil maidir le heiseachadada amaidh i dtaca le cion
is inphiondis le pianbhreith saoil nd ordu coinaesdoil

Tar éis di forchoimeadas maidir le Coinbhinsiangamh um Eiseachadadh
1957 a dhéanamh & ra nach ndeondidh si eiseachddaitie a iarrfar i dtaca
le cion is inphiondis le pianbhreith saoil né omhinneé la saoil, dearbhaionn
an Phortaingéil, nuair a iarrtar eiseachadadhdadka cion is inphiondis le
pianbhreith saoil né ordu coinneala saoil, nactondalh si an t-
eiseachadadh, i gcomhlionadh fhoralacha abhartbarBacht Phoblacht na
Portaingéile mar ata arna léirii ag Cuirt Bhunréacaich amhéin mas leor
Iéi na forchinntithe arna dtabhairt ag an mBallgéthach go ndéanfaidh sé
bearta trécaire a chur ar aghaidh, i gcomhréir tdiaagus lena chleachtas.
um piondis a fhorghniomhd, a d'fhéadfadh an duingaartar a eiseachadadh
a bheith i dteideal a fhail.

Athdhearbhaionn an Phortaingéil bailiocht na n¢geadls arna ndéanamh i
gcomhaontuithe idirnaisiunta laithreacha ar pé&ritu i agus go hairithe in
Airteagal 5 de Choinbhinsiin Aontachais na Portdiledeis an
gCoinbhinsiun chun Comhaontu Schengen a chur idiinie
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Dearbhu 6n gCombhairle maidir le feidhmia an Choinbtilin
Dearbhaionn an Chomhairle:
(a) go measann si nach folair:
— cur chun feidhme an Choinbhinsiutin seo,
— oibrit an Choinbhinsitin seo nuair a bheidhaggtha i bhfeidhm,

— an chaoi ata ag na Ballstait na forchoime aalaia ndéanamh
faoi chuimsil an Choinbhinsiu in seo a leasu chain n
coinniollacha don eiseachadadh a éascu n6 na forehdais si
a tharraingt siar,

— oibrit ginearélta na nésanna imeachta eiseaahdidtna Ballstait
a athbhreithniu go trathrialta ar bhonn faisnérsaaolathar ag na Ballstait;

(b) go mbreithneoidh si, faoi cheann bliana tar éis @hoinbhinsitn se
a theacht i bhfeidhm, an caoir dlinse a thabhairCtairt
Bhreithitnais na gComhphobal Eorpach.

10J No. C78 0f 30.3.95, p.1

20J No. C313 0of 23.10.96, p.11

1 10 Uimh. C78, 30.3.1995, Ich. 1.
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